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BAG -II (ADV) NOTES

Conditional Sentences ( Different types of "Ifs and When") ( ِط ْ َّ ᡫᣄال 
ُ
(جُمْلة

A conditional sentence ( ِط ْ َّ ᡫᣄال 
ُ
-:consists of three things (جُمْلة

 The condition ( ُط ْ َّ ᡫᣄال) or if-clause. 
 The answer ( ُجَواب

᠔
also called complement, consequent to the condition ,(ال

Another term is  ُجَزاء
᠔
 which literally means re-ward; punish-ment or penalty ال

 Both parts are linked (we could also say bound) by a conditional device or word ( 
ٌ
طᘭِّة ْ َ ᡫᣃ 

ٌ
لِمة

᠐
᛿). 

This Conditional particle can be a  ٌحَرْف or a  ٌاِسْم.

3 Frequently used IF words

Students Notes Practice
if <condition> then <result> 3:184,3:168,21:47,75:18, 47:30,24:28
when <condition> then <result> 83.30,
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If your Lord had willed, He could have made mankind a single community (11.118)
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Conditional sentence is made up of two clauses. The first clause is dependent on the second. The first 
action is the direct reason for the second

Important: the  ِط ْ َّ ᡫᣄجَوابُ ال does not have a place in  ٌإِعْراب – you don't need to worry about cases or moods 
or place values ( ِعْراب ِ

ْ
ها مِن الإ

᠐
.(لا مَحَلَّ ل

ۖ ۭ
ً
حِدَة ۭ وَٰ

ً
ة مَّ

᠑
اسَ أ كَ  لَ جَعَلَ ٱلنَّ ُّᗖَءَ ر

᠕
وْ  شَا

᠐
وَ ل

ا ۖ
᠍

يْهِمْ حَفᘭِظ
᠐
نᅮَٰكَ عَل

᠔
رْسَل

᠐
  أ

᠕
 فَ مَا

ᠪ
عْرَضُوا

᠐
فَ إِنْ  أ

But if they turn away - then We have not sent you, [O Muḥammad], over them as a guardian (42.48)

هُمْ  ᗖᖔــُ
᠑
ل
ُ
تْ ق

᠐
ُ وَجِل ᡐᕝرَ ٱᜧِ

ُ
ا ذ

َ
ذِينَ إِذ

ᡐ
ٱل

Who, when Allah is mentioned, their hearts are fearful, (22.35)
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When

If

If
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Verb Conjugation Pactice
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الجَزْم النَصْب  ع
ْ
الرَف Fixed ع

ْ
الرَف

 ᠏مَاض
Jussive Subjunctive Indicative Past tense

3p.Sg.M Sukoon Fatha DAMMA Fix هُوَ 

3p.Dl.M Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix هُمَا

3p.Pl.M Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix هُم

3p.Sg.F Sukoon Fatha DAMMA Fix  َ ᢝᣦِ

3p.Dl.F Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix هُمَا

3p.Pl.F FIX FIX FIX Fix هُنَّ 

2p.Sg.M Sukoon Fatha DAMMA Fix تَ 
ْ
ن
᠐
أ

2p.Dl.M Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix ما
ُ
ت
ْ
ن
᠐
أ

2p.Pl.M Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix م
ُ
ت
ْ
ن
᠐
أ

2p.Sg.F Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix تِ 
ْ
ن
᠐
أ

2p.Dl.F Removal of Noon Removal of Noon NOON Fix ما
ُ
ت
ْ
ن
᠐
أ

2p.Pl.F FIX FIX FIX Fix  َّᡧ
ُᡨᣌ
ْ
ن
᠐
أ

1p.Sg.M/F Sukoon Fatha DAMMA Fix ا
َ
ن
᠐
أ

1p.Pl.M/F Sukoon Fatha DAMMA Fix حْنُ 
َ
ن

Person R ef← Imperfect Tense / ع᠒مُضار →
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Exploring different way ( 
َّ

is used in Arabic language (إِن

 To start a nominal sentence
( 

ّ
 ) is used at the beginning of a nominal sentence(إن

ٌ
 اِسْمᘭِّة

ٌ
It works as an amplifier/emphasis .(جُمْلة

Surely humanity is in grave loss  (2.103)

 After a quotation

 He said, "He says, 'It is a yellow cow, bright in colour - (2.69)

 After a particle of inauguration ( ᠏تاح
ْ
(حَرْفُ اِسْتِف لا

᠐
أ

No doubt! Verily, the Auliyâ’ of Allah no fear shall come upon them nor shall they grieve.(10.62)

 After - 
َّ

ᢾ
᠐
᛿- (not at all; no way; on the contrary; by no means! Certainly not! Never!)

Moses said, “Certainly not! My Lord is with me; He will guide me.” (26.62)

 Used as "that"

 In an oath
To start the sentence after an oath ( ِسَم

َ
ق

᠔
(جَوابُ  ال

By the ˹passage of˺ Ɵme! Surely humanity is in grave loss,

Students Notes

Page 

 بᘭهِ أو الاستفتاح)
َّ
(أحرُفُ الت
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( 
َّ

 is translated as verily; indeed; certainly; that – or is even left untranslated. It all depends on the (إِن

context.  
َّ

.basically conveys emphasis and is thus often called an emphatic particle إِن

 ᠏ᣄُْخ ِ
ᡧᣛ
᠐
ᙏسᅮَٰنَ ل ِ

ْ
إِنَّ  ٱلإ

هَا
ُ
وْن

᠐
اقِعٌ ل

َ
رَاءُ ف

ْ
 صَف

ٌ
هَا ᗷَقَرَة

َّ
الَ إِنَّ هُ ᘌَقُولُ  إِن

َ
ق

Think twice before you translate 
Inna as indeed/certainly etc. :)
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After(لا
᠐
تاحa so-called intensifying interjection or particle of inauguration ( ᠏ ,(أ

ْ
لا The expression .(حَرْفُ اِسْتِف

᠐
 أ

can be rendered as oh yes, in-deed, truly, verily. It literally means: is it not.

ونَ 
ُ
 هُمْ ᘌَحْزَن

َ
ᢺَيْهِمْ و

᠐
 خَوْفٌ عَل

َ
ᢺ ِ

ᡐᕝءَ ٱ
᠕
وْلᘭَِا

᠐
ٓ  إِنَّ  أ

َ
ᢻ

᠐
أ

 ᠒سَيَهْدِين ᢝ
ِّ
ᢔᣍَر َ ᢝᣙَِإِنَّ  م  

َّ
ᢾ

᠐
᛿  َال

َ
ق

جᘭِمِ  ᘭْطᅮَٰن᠒ ٱلرَّ تَهَا مِنَ ٱلشَّ َّᗫ رِّ
ُ
هَا ᗷِكَ وَذ

ُ
عᘭِذ

᠑
ٓ أ ِّᡧᣍលَِمَ وᗫَᖁَْيْتُهَا م  سَمَّ

ِّᡧᣍលَِو
"and I have named her Maryam, and I place her and her progeny under Your shelter against Satan, the 
rejected."

 ᠏ᣄُْخ ِ
ᡧᣛ
᠐
ᙏسᅮَٰنَ ل ِ

ْ
ع᠒ᣆَْ (1) إِنَّ  ٱلإ

᠔
وَٱل
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( 
ُ
ة

َ
Al Idafah (الإِضَاف The genitive construction

The meaning of idaafah ( 
ٌ

ة
َ

.addition, attachment, or annexation : (إِضَاف

The meaning of Mudaf ilayhi ( ِهᘭْ
᠐
.attacher or annexer : (مُضَافٌ إِل

Different types of relationship portraited by Mudaf Mudaf ilayhi
 Possessed and possessor

 Mudaf is acted as type ( ٌس
ْ
of the Mudaf ilayhi (item and material) (جِ 

 Mudaf ilayhi is acted as a zarf (ظرف)

 Mudaf is acted as a part of the Mudaf ilayhi

 Mudaf acting in Adjectival / metaphorical way

NOTE : Adjective of the Mudaf
The adjective of the Mudaf has to be placed after the Mudaf ilayhi.

Ex. Two houses of a man
The teachers of the boy (boy's teachers)
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(Mudaf  Ilayhi) هᘭالمضاف إل (Mudaf) ُالمُضَاف
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The compound in which both parts are nouns. The first noun is related to the second one. This relationship 
between these two nouns is called al-idafah ( 

ُ
ة

َ
.(الإِضَاف

The first part of al-idaafah is called Mudaf ( ٌمُضَاف) while the second part is called Mudaf ilayhi ( ٌمُضَاف 
ᘭْهِ 

᠐
attached or annexed : (مُضَافٌ ) The meaning of Mudaf.(إِل

( 
ُ
ة

َ
Al Idafah construction (الإِضَاف

Possessor / Malik / Owner Possession / Milkiyat / Owned
ALWAYS a Noun/ Pronoun ALWAYS a Noun
ALWAYS come Second ( from Right) ALWAYS come First ( from Right)

No word can come between Mudaf and Mudaf ilayhi. (Exception are their)

ALWAYS In "JAR"
* Usually in Rafa , But can accept Nasab and Jar 
state  as per need

Can accepts - "Tanween" Never accepts "Tanween"
Can accepts - "Al" Never accepts "AL
It Can be Definite or indefinite, If definite, it renders the 
entire iḍāfa structure definite; however, if it is 
indefinite, then the whole iḍāfa becomes indefinite as 
well.

Definite by position, although if the Mudaf ilayhi 
is indefinite than Mudaf is indefinite as well

Can be a proper noun, pronoun, demonstrative Can only be a Noun
When dual and sound masculine plural noun are acted as Mudaf than the nun (نون) 
at the end is deleted.

دٍ  ابُ مُحَمَّ
َ
كِت Muhammad's book

ةٍ  مُ فِضَّ
َ
ات

َ
خ Silver ring i.e an Item " ُم

َ
ةٍ " is made of  material  " خَات ." فِضَّ

the preposition  ْمِن (min) to express the material. ةٍ  مٌ مِنْ فِضَّ
َ
.a ring made of silver = خَات

ᘭْلِ 
ᡐ
 الل

ُ
صᢿََة Night prayer

   ᠏
ᡧ ْ ᢔᣂ

ُ
 خ

ُ
قِطْعَة a piece of bread

سانِ 
ᡒ
ᗫلُ الل ᠒ᖔَط Insolent/ arrogant/bad mannered  (lit. one with a long tongue)

يᅮَٰهَا 
ْ
ِ وَسُق

ᡐᕝٱ 
َ
ة

َ
اق

َ
ِ ن

ᡐᕝهُمْ رَسُولُ ٱ
᠐
الَ ل

َ
ق

َ
ف

But the messenger of Allah said to (warned) them, “(Do not disturb) 
Allah’s camel and her (turn to) drink!”  (91.12)
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الِحُ  جُلِ الصَّ دُ الرَّ
᠐
وَل The pious son of the man 

  ᠒الِح دُ الرّجُلِ الصَّ
᠐
وَل The son of the pious man.

ا رَجُلٍ  
َ
بᚏَْت

دِ 
᠐
سُو الوَل رِّ مُدَ
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  ,᛿ (“was”) and its sistersان
َّ

تُ  and its sisters and (”indeed“) إن
ْ
ن
َ
ن

᠐
.and its sisters (”I thought“) ظ

 ᠒
َ ᢔᣂ

َ
خ

᠔
أِ وَال

َ
د

َ
مُبْت

᠔
 ال

ُ
وَاسِخ

َ
(Influences that cancel the mubtada’ and khabar) ن

  
َّ

and its sisters (”indeed“) إن Particle
᛿(“was”) and its sistersان  Semi Verb
نَّ  

᠐
and its sisters (”thought") ظ Verb

As we have already introduced ان᛿ and  َّإن in our Basic class lets see  َّن
᠐

and its sisters ظ





















Students Note

Page 

ArabicTreeLearning
Making Grammar Easy

Noun of Inna Predicate of Inna
Noun of Kana Predicate of Kana

Object 1 Object 2

نْنْتُ 
᠐

د᠍ا صَدᘌِْق᠍ا as in ,(”I thought“) ظ نَنْتُ مُحَمَّ
᠐

(”I thought Muhammad to be a friend“) ظ

افِع᠍ا as in ,(”I reckoned/supposed/deemed“) حَسᛞِْتُ 
َ
(”I supposed the wealth to beneficial“) حَسᛞِْتُ المَالَ ن

تُ 
᠔
  as in ,(”I supposed/imagined/deemed“) خِل

ً
مِرَة

ْ
 مُث

َ
تُ الحَدᘌِْقَة

᠔
 I imagined the garden to be“) خِل

fruitful”)

ᗫْئ᠍ا as in ,(”I claimed“) زَعَمْتُ  ᠒ᖁَر᠍ا ج
᠔
᜻ᗷَ ُزَعَمْت (“I claimed Bakr was bold”)

الَ  *
َ

to assume – (ḵāla) خ
Used to express assumptions or beliefs, sometimes with 
uncertainty.

to reckon – (ḥasiba) حَسِبَ  *
عَمَ  *

َ
to claim – (za‘ama) ز

ᘌْتُ 
᠐
لِح᠍ا as in ,(”I regarded/viewed/considered“) رَأ

ْ
ᘌْتُ إبْرَاهᘭِْمَ مُف

᠐
(”I considered Ibrahim successful“) رَأ

(”I knew truthfulness to be a rescuer“) عَلِمْتُ الصِدْقَ مُنْجᘭ᠍ِا as in ,(”I knew“) عَلِمْتُ 

as in  ᠒ ,(”I found“) وَجَدْتُ 
ْ ᢕᣂَابَ الخ ᗷ َوَجَدْتُ الصَلاح (“I found propriety/decency to be the door of goodness”)

تُ 
ْ

خَذ ق᠍ا as in ,(”I took/assumed“) اتَّ ْᘌِد᠍ا صَد تُ مُحَمَّ
ْ

خَذ (”I assumed Muhammad to be a friend“) اتَّ

تُ 
᠔
م᠍ا as in (”I made/made into“) جَعَل هَبَ خاتَ

َ
تُ الذ

᠔
(”I made the gold into a ring“) جَعَل

  as in ,(”I heard“) سَمِعْتُ 
᠐
 ᘌَقْرَأ

ً
ᢾᘭِْسَمِعْتُ خَل (“I heard Khaleel reciting”)

مْن᠍ا  (2.125)
᠐
اس᠒ وَأ   لِلنَّ

ً
اᗷَة

َ
بᘭَْتَ  مَث

᠔
ا ال

َ
  جَعَلْ ن

ْ
وលَِذ

And [mention] when We made the House a place of return for the people and [a place of] security.

These are verbs that behave similarly by governing two objects in a sentence, just like  َّظن. Collectively, 
these verbs belong to the category of أفعال القلوب (Af‘āl al-Qulūb), meaning verbs of the heart or 
perception, which indicate belief, thought, or emotion. Below is a detailed breakdown:

Meaning/Usage
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to know – (alima‘) عَلِمَ  * These convey knowledge or certainty, often translated as 
"knowing" or "realizing".* رَأى (ra'ā) – to see, understand

to find – (wajada) وَجَدَ  *
Used to indicate inner feelings or emotional states.

*  
َ

ذ
َ

خ
َّ
to take (as) – (ittakhadha) ات
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Verb and Subject Agreement



Non Human plurals are treated as feminine singulars.

a-

b-

c-

d-

e-

f-

a-

b-

c-

d-

e-

f-

Subjt - Verb Khbar - Mtd

M/Sg - M/Sg M/Sg - M/Sg

Subjt - Verb Khbar - Mtd

M/Dl - M/Sg M/Dl - M/Dl

Subjt - Verb Khbar - Mtd

M/Plr - M/Sg M/Plr - M/Plr

Subjt - Verb Khbar - Mtd

F/Sg - F/Sg F/Sg - F/Sg

Subjt - Verb Khbar - Mtd

F/Dl - F/Sg F/Dl - F/Dl

Subjt - Verb Khbar - Mtd

F/Plr - F/Sg F/Plr - F/Plr
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Verbal              Nominal

An important yet simple rule related to subject-verb agreement in Arabic is that When the verb follows 
the subject, it must agree with it in number and gender (Nominal Sentence) .However, if the verb comes 
before the subject, it only agrees with the subject in gender and it remains singular (verbal Sentence).

ᢝ الجَامِعَةِ  ِ
ᡧᣚ  َدْرُسُونᘌَ ُب

َّ
ᢾُالط

If the verb precedes or follow a singular subject, then the verb agrees in gender and plurality. Forming a 
Verbal sentence.
If the verb precedes a plural subject, then the verb agrees in gender, but is always singular. Forming a 
Verbal sentence.
If the subject comes before the verb, then the verb agrees with the subject completely (gender and 
number). Forming a nominal sentence.
If the subject is not included in the sentence, then the verb will again show full agreement. (Subject will be 
the pronoun embedded/inserted in the verb)
If the verb is followed immediately by two or more subjects, the verb agrees with the first of those subjects. If the first 
of those subjects is plural, the verb will remain singular and agree with it only in gender.

If a feminine subject following a verb is separated from that verb by one or more words, then the verb may 
be either masculine  or feminine singular.

ᣆََ  زᗫَدٌ حَامِد᠍ا
َ
ن ᣆََ  حَامِد᠍ا

َ
زᗫَدٌ  ن

Zaid helped Hamid

ᢝ الجَامِعَةِ  ِ
ᡧᣚ ُب

َّ
ᢾُدْرُسُ  الطᘌَ

The Students (masc.) study at university. ( Verbal Sentence )

سَ  المُسْلِمُونَ 
᠐
جَل سُوا

᠐
المُسْلِمُوْنَ جَل

 The Students (masc.) study at university. ( Nominal Sentence )

ᢝ الجَامِعَةِ  ِ
ᡧᣚ  َدْرُسْنᘌَ

They (fem. Plrs) study at the university

تْ  المُؤمِنَاتُ و المُؤمِنُونَ  َ َᡧᣆَح
The Believing men and women attended

 
ٌ
ة َᣄِ

᠐
لِ مُؤمِنَاتٌ ك ᠒ ᡧ

ᡧᣂَا الم
َ

ᢝ هَذ
َᡧᣚ ( َن

᠐
نَتْ (سَك

᠐
سَك

A few believing women lived in this house.

سَ  المُسْلِمُ 
᠐
جَل سَ 

᠐
المُسْلِمُ جَل

سَ  المُسْلِمَانِ 
᠐
جَل سَا

᠐
المُسْلِمَانِ جَل
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ُ
سَتْ  المُسْلِمَة

᠐
جَل سَتْ 

᠐
 جَل

ُ
المُسْلِمَة

سَتْ  المُسْلِمَتَانِ 
᠐
جَل سَتَا

᠐
المُسْلِمَتَانِ جَل

سَتْ  المُسْلِمَاتُ 
᠐
جَل سْنَ 

᠐
ᢝ البᘭتِ المُسْلِمَاتُ جَل ِ

ᡧᣚ

ᢝ البᘭتِ  ِ
ᡧᣚ

ᢝ البᘭتِ  ِ
ᡧᣚ

ᢝ البᘭتِ  ِ
ᡧᣚ
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Nuances in Arabic language can be achieved by changing the position of the verb
(nuance (/ˈnjuːɑːns/): a subtle difference in or shade of meaning, expression, or sound.)
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᠍
 كِتَاᗷا

᠍
عᣗَْ خَالِدا

᠐
دٌ أ مُحَمَّ
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۔ ᢕᣌہ ᡨᣎجاسک ᣜ حاصل ᤗل کرᘍدᘘشن کو تᚲپوز ᣜ اں فعلᘮکᗬارᗷ ᢕᣌان مᗖز ᢔᣍعر

In English we are limited to the proper sentence structure which needs to be adhered to. If we were to 
rearrange the same words of the sentence in random order as follows:It would make absolutely no sense. 
Also if we wanted to say the same sentence in another way we would need to bring in a new word or 
change a word with one of its synonyms.

 
᠍
 كِتَاᗷا

᠍
دٌ خَالِدا عᣗَْ مُحَمَّ

᠐
أ

One is aware that Khalid received a book but is unaware of the person who gave it to him. So one would 
ask "Who gave Khalid the book?" and this would be the response.

 
᠍
دٌ خَالِدا عᣗَْ مُحَمَّ

᠐
 أ

᠍
كِتَاᗷا

دٌ  عᣗَْ مُحَمَّ
᠐
 أ

᠍
 خَالِدا

᠍
كِتَاᗷا

 ᣗَْع
᠐
دٌ أ  مُحَمَّ

᠍
 خَالِدا

᠍
كِتَاᗷا

دٌ   مُحَمَّ
᠍
 كِتَاᗷا

᠍
عᣗَْ خَالِدا

᠐
أ

 
᠍
دٌ كِتَاᗷا  مُحَمَّ

᠍
عᣗَْ خَالِدا

᠐
أ

 
᠍
دٌ خَالِدا  مُحَمَّ

᠍
عᣗَْ كِتَاᗷا

᠐
أ

دٌ   مُحَمَّ
᠍
 خَالِدا

᠍
عᣗَْ كِتَاᗷا

᠐
أ

In Arabic we can use the same words (with same function in the sentence) and rearrange them in different 
ways: Each of the sentences can be translated back into English as "Muhammad gave Khalid a book". 
Actually they all have the same general meaning with a subtle difference in each based on the positioning 
of the words.  lets see..

 
᠍
   كِتَاᗷا

᠍
دٌ  خَالِدا عᣗَْ مُحَمَّ

᠐
أ

One did not know anything of the event (i.e. Muhammad giving Khalid a book) prior to hearing it. In other 
words, this is completely new information for the person hearing it.

 
᠍
   كِتَاᗷا

᠍
عᣗَْ  خَالِدا

᠐
دٌ أ مُحَمَّ

 
᠍
دٌ  خَالِدا عᣗَْ مُحَمَّ

᠐
 أ

᠍
كِتَاᗷا

One is aware that Khalid received something from Muhammad but is unaware of what he gave. So one 
would ask "What did Muhammad give Khalid?" and this would be the response.

دٌ  عᣗَْ مُحَمَّ
᠐
   أ

᠍
  خَالِدا

᠍
كِتَاᗷا

One is aware that Muahmmad gave something to someone but is unaware of what was given and to 
whom it was given to. So one would ask "What did Muhammad give and to whom it he give it to?" and 

this would be the response.
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BAG -II (ADV) NOTES

Object of the Verb / receiver of the action

Object of the Verb can be;

1 -
2 -
3 -
4 -
5 -

Muraqab
Tawsifi

Muraqab
Ishari

Muraqab
Idhafi

Muraqab
Atfi

Muraqab
Jari

* Preposition phrase i.e. Muraqab Jari makes the indirect object or Mutaliq Fayl.

Mafool Bihi
Embedded Info : Who/ What Received the action
Normally : A Noun in Nasab or an Attached Pronoun
Can be: 1. Adjectival Phrase 2. Demonstrative Phrase

3. Possessive Phrase 4. Conjunctional Phrase
5. Prepositional Phrase *

To Know ;
When / Where the action took place Mafool Fi hi Mansoob
Why/ purpose of the action Mafool La hu Mansoob
Who/What accompanied the action Mafool Ma' hu Mansoob
How/to what extend the action took place/Emphasis Mafool Mutlaq Mansoob
In what sense the action took place Tamyeez Mansoob
The circumstance in which the action was performed Haal Mansoob
To take out part from the whole Istasna Mansoob

Page 

More

ArabicTreeLearning
Making Grammar Easy

عُولٌ ᗷِهِ 
ْ
مَف

It is the word on "Who" of "What" the action has occurs, the direct object is (1) a 
noun (2) in nasb that (3) the action is linked to, regardless if you affirm or negate 
its occurrence.

ᗖْتُ زᗫَْد᠍ا  َ َᡧᣅ رْسَ   هِمْتُ الدَّ
َ
ف رْسَ   هَمِ الدَّ

ْ
مْ أف

᠐
ل

I hit Zaid I understood the lesson I did not understand the lesson

It can be a noun or a pronoun (attached pronouns, can be with  َاي َّᘌإ ), Attached pronoun cannot start a 
sentence by its own, it uses  َاي َّᘌإ  to come in the front to start a sentence.
Note: if you see an attached pronoun that is attached to a verb, it must be treated as a direct object 
of that verb.

Adjectival Phrase Comes to give 
clarity or additional 
information about 

the Object.

Demonstrative Phrase
Possessive Phrase
Conjunctional Phrase
Prepositional Phrase
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About the Object

ᣆََ زᗫَدٌ الطَالِبَ الجَدᘌِدَ 
َ
ن Zaid helped the new student.

جُل بَ حَامِدٌ هَذا الرَّ َ َᡧᣅ Hamid hit this man.

ᗷَا حَامِدٍ 
᠐
دُ  أ

᠐
ᣆََ الوَل

َ
ن The boy helped  Hamid's father.

 
َ

جُلُ الإِمامَ و الشَيخ رَ الرَّ
᠐
شَك The man thanked the Imam and 

the Sheikh.

مِ 
᠐
ل رسَ ᗷِالقَ تَبَ إِبْراهᘭِمُ الدَّ

᠐
ك Ibrahim wrote the lesson with the 

pen

Cont.…
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مانِ   رْفُ الزَّ
᠐

Some of the words used as Adverb of time ظ
يَوْمَ  .1

᠔
from Fajr (dawn) till Maghrib (sunset) – (day) ال

2.  
َ
ة

᠐
لᘭْل

ᡐ
from sunset till dawn – (tonight/nighttime) ال

3.  
ً
دْوَة

ُ
between dawn and sunrise – (early in the morning) غ

4.  
ً
رَة

᠔
᜻ᗷُ (early in the day) – after dawn or sunrise

5.  
᠍
last part of the night before dawn – (late night) سَحَرا

6.  
᠍
دا

َ
tomorrow – (tomorrow) غ

7.  
ً
first third of the night – (early night) عَتَمَة

8.  
᠍
from midnight to noon – (morning) صᘘََاحا

from noon to midnight – (afternoon/evening) مَسَاءً  .9
into the  endless future – (infinite future) أᗷَد᠍ا .10
11.  

᠍
مَدا

᠐
into the endless future – (future) أ

12.  
᠍
a vague period, neither its beginning or ending is defined – (time/anytime) حِيْنا

مᝣَانِ 
᠔
رْفُ ال

᠐
ظ Some of the words used as Adverb of Place

ᗷ᠍ا – (”in front/before“) أمامَ  .1 سْتَاذِ مُؤَدَّ
ُ
سْتُ  أمامَ  الأ

᠐
(”I sat in front of the teacher politely“) جَل

فَ  .2
᠔
ᘘᜧانِ  – (”behind“) خَل فَ  الرُّ

᠔
  خَل

ُ
مُشاة

᠔
(”The infantry traveled behind the cavalry“) سارَ ال

امَ  .3 دَّ
ُ
᠒  – (”in front“) ق

ْ ᢕᣂِدّامَ  الأم
ُ
ُّ  ق ᢝᣖِ ْ ُّ ᡫᣄال ᡫᣓَم (“The cop walked in front of the prince”)

وْنَ ᗷَعْضُهُمْ  وَراءَ  ᗷَعْض᠏  – (”behind“) وَرَاءَ  .4
ᡑ
مُصَل

᠔
فَ ال

َ
(”The worshippers stood, some behind others“) وَق

وْقَ  .5
َ
رْسِّ  – (”above/on top of“) ف

᠑
᜻

᠔
وْقَ  ال

َ
سْتُ  ف

᠐
(”I sat on the chair“) جَل

حْتَ  .6
َ
مائدَةِ  – (”below/underneath“) ت

᠔
حْتَ  ال

َ
قِطُّ  ت

᠔
فَ ال

َ
(”The cat stood under the table“) وَق

سْتاذِ  – (”at/with/by“) عِنْدَ  .7
ُ ْ
  عِنْدَ  الأ

ٌ
ة

᠐
ل ᠒ ᡧ

ْ ᡧᣂَدٍ م (”Muhammad has a position with the teacher“) لِمُحَمَّ
(”Sulayman traveled with his brother“) سارَ سُلᘭِْمانُ  مَعَ  أخᘭِْهِ  – (”with“) مَعَ  .8
ᘭْلِ  – (”opposite to“) إزَاءَ  .9 نا دارٌ  إزاءَ  النِّ

᠐
(”We have a home opposite the Nile“) ل

ْ  حِذاءَ  أخᘭِْكَ  – (”near/close to“) حِذاءَ  .10 ᢝ ِᡧᣐسَ أ
᠐
(”My brother sat close to your brother“) جَل

قاءَ  .11
᠔
قاءَ  دار᠒  أخᘭِْكَ  – (”opposite to“) تِل

᠔
ْ  تِل ᢝ ِᡧᣐسَ أ

᠐
(”My brother sat opposite your brother’s home“) جَل

مَّ  .12
َ
ᗫْنَ  – (”there“) ث ᠒ᖁَمَّ  الآخ

َ
نا ث

ْ
ف

᠐
[Quran 26:64] (”And we drew forward the others there“) وَأزْل

  – (”here“) هُنا .13
ً
ة

᠐
حْظ

᠐
دٌ  هُنا ل سَ مُحَمَّ

᠐
(”Muhammad sat here for a moment“) جَل

Students Note:  Practice : 2.255( َف
᠔
ل

َ
ᡧَ ,خ ْᢕᣌَ4.18 , (ب( 

َ
ن

ْ
ᘘْلَ ) 12.76, (يَوْم᠍ا)2.259, (الآ

َ
 (ق

Page 

ا هَارًۭ
َ
ۭ  وَ ن

ً
ᢾᘭْ

᠐
وᣤِْ ل

َ
 دَعَوْتُ ق

ِّᡧᣍِالَ رَبِّ إ
َ
ق

ArabicTreeLearning
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عُوْل فᘭِْهِ 
ْ
مَف مانِ  -  رْفُ الزَّ

᠐
مᝣَانِ  and (frame of time) ظ

᠔
رْفُ ال

᠐
(frame of space) ظ

عُوْل فᘭِْهِ 
ْ
 is a  mansoob Noun that is used to indicate the TIME and PLACE of the action . Gives the مَف

meaning of in ( ᢝ
ᡧᣚ). Its an Adverb of time/place

And they came to their father at night, weeping. (12:16)
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He cried, “My Lord! I have surely called my people day and night, (71:5)

ا ᠍ ᢕᣂِب
᠐
ا ك ۭ

᠍
ᝣ

᠔
ا وَمُل عᘭِمًۭ

َ
ᘌْتَ ن

᠐
مَّ  رَأ

َ
ᘌْتَ ث

᠐
ا رَأ

َ
وَ إِذ

And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion.(76:20)

لَّ 
᠑
᛿ 

ُ
خُذ

᠔
لِكٌۭ ᘌَأ ءَ هُم مَّ

᠕
انَ وَرَا

᠐
ᝏَعِيبَهَا و

᠐
نْ أ

᠐
رَدتُّ أ

᠐
أ
َ
ᘘَحْر᠒ ف

᠔
ِ ٱل

ᡧᣚ َون
᠑
ᘌَ َᡧعْمَل ᢕᣌِكᅮَٰتْ لِمَس

َ
ان

᠐
ᝣ

َ
 ف

ُ
فِينَة ا ٱلسَّ مَّ

᠐
أ

ا ۭᘘًْص
َ
سَفِينَةٍ غ

As for the ship, it belonged to poor people working at sea. So I intended to cause defect in it as there 
was after them a king who seized every [good] ship by force. (18:79)

ونَ 
᠑
᜻ᘘَْءًۭ  ي

᠕
ᗷَاهُمْ عِشَا

᠐
ءُوٓ أ

᠕
وَجَا



BAG -II (ADV) NOTES

1- Should be a noun in Masdar form 
2- Should be Mansoob **
3-

4- Two Mafool lahu don’t come side by side, their comes an Ataf between them
Three possibilities that the  ُه

᠐
عُوْل ل

ْ
;can come  مَف

1- Can come as a Indefinite Noun
* Without "Al"

ج ل ل I stood up out of reverence for the teacher.
The reason of standing up is reverence (deep respect).

2- Can come as a definite Noun
* With definite article "Al" Than usually a preposition will come and make it Majroor

أ د ب I hit him for disciplining.
The reason for hitting is to discipline.

3- Can come as Mudaf ( 1st Part of Idafah Compound )
* Can become Majroor if preposition is used before it

I visited you out of love for your manners
The reason for visit is love for your manner
Same Translation as above
The reason for Mudaf being in Jar is li -Harf E Jar

 َ ِᡫᣓ
َ

خ

حَذِرَ 

Students Note:
Mafool lahu is always Mansoob, but it becomes Majroor due to the preposition if used before it
Mafool Lahu can be replaced by preposition ( ِل )
Mafool Lahu can be expressed by Masdar but not directly derived from the main verb of the sent.
If made Jar - its mostly due to preposition Li, but fi, Min and Bi can also precede it.
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عُوْل مِنْ أجْلِهِ 
ْ
مَف

᠔
ال هُ 

᠐
عُوْل ل

ْ
مَف Causative Object Accusative of purpose

ᅮٰقٍۢ  ۖ
᠐
 إِمْل

َ
مْ خَشᘭَْة

᠑
᛿َدᅮٰ

᠐
وْل

᠐
 أ

ᠪ
وٓا

᠑
قْتُل

َ
 ت

َ
ᢺَوMasdar

The cause for the action  ُه
᠐
عُوْل ل

ْ
 express the purpose/reason of the action of the main verb in the  مَف

sentence. It comes in the meaning of; because of OR for the sake of

هُ 
᠐
عُوْل ل

ْ
مَف جْلِهِ 

َ
عُوْل  لأِ

ْ
مَف

᠔
ال

Usually Its meaning should be mental not physical ; related to actions of the heart, not related to 
physical acts of the limbs (i.e. ب ْ َᡧᣅ for hitting) or tongue (i.e. قِراءَة for reciting)

سْتاذِ  
ُ ْ
مْتُ  إجْلاᢻً  لِلأ

ُ
Masdarق

دᘌِبِ 
᠐
أ ᗖْتُهُ  لِلتَّ َ َ ᡧᣅMasdar

 أدᗷَِكَ  
َ
ة َّᘘَكَ مَح

ُ
زُرْت

ةِ  أدᗷَِكَ  َّᘘَكَ  لِمَح
ُ
زُرْت

We forbade the Jews certain foods that had been lawful to them for their wrongdoing, and for hindering 
many from the Way of Allah,(4:160)
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And do not kill your children for fear of poverty (17.31)

رَ 
َ

عِقِ حَذ وَٰ نَ ٱلصَّ انِهِم مِّ
َ
ٓ ءَاذ ِ

ᡧᣚ ْعَهُمᘘِᅮَٰص
᠐
ونَ أ

᠑
مᅮَٰتٌۭ وَرَعْدٌۭ وᗖََرْقٌۭ ᘌَجْعَل

᠑
ل

᠑
ءِ فᘭِهِ ظ

᠕
مَا نَ ٱلسَّ بٍۢ مِّ ِّᛳَص

᠐
وْ ك

᠐
أ

مَوْتِ ۚ
᠔
ٱل

Or (it is) like a rainstorm from the sky carrying darkness, thunder and lightning; they thrust their fingers in 
their ears against thunderclaps for the fear of death (2.19)

ا وَ عَدْو᠍ا ۖ ۭᘭًْغᗷَۥ  ᘘَعَهُمْ فِرْعَوْنُ وَجُنُودُهُ
ْ
ت
᠐
أ
َ
ᘘَحْرَ ف

᠔
ءᘌِلَ ٱل

ٰٓ َᣃِْإ ٓ ِᡧᣎَا بِب
َ
 وَجᅮَٰوَزْن

And We took the Children of Israel across the sea, and Pharaoh and his soldiers pursued them in tyranny 
and enmity (10.90)

ا ۭ ً ᢕᣂِث
᠐
ِ ك

ᡐᕝلِ ٱᘭᙫَِهِمْ  عَن س هُمْ  وᗖَِصَدِّ
᠐
تْ ل

ᡐ
حِل

᠑
بᅮَٰتٍ أ يْهِمْ طَيِّ

᠐
مْنَا عَل  حَرَّ

ᠪ
ذِينَ هَادُوا

ᡐ
نَ ٱل مٍۢ  مِّ

᠔
ل

᠑
فَ ᗷِظ

L

D



BAG -II (ADV) NOTES

Accompanying Object / Comitative Object

Mansoob Noun, it comes to mention / explain / clarify the one who has SHARED THE ACTION
with the subject of the verb

1- Mansoob Nouns ( i.e. in the state of Nasab)
2- Comes after a " َو ", this " َو" is called ةᘭِواو المَع

Difference between  " َو " of conjunction and Comitative  " َو "

Hamid and Khalid came, may be together Hamid Came along with/together with
or may be one after another Khalid

 I walked along with the street
and not I and the street walked together

 Hamid left (with) azan of Fajr
Hamid left while azan of fajr was called

Students Notes
Rarely used in Holy Quran and in Arabic language in general.

* Special Note:
1 This و  is waw of accompany ( I sat (with) along with Zaid)
2
3

* This concept is explained in details in Conjunction lesson (Grammatical followers)

Page 

So, by your Lord, We will definitely gather them together with the devils, then We will definitely make 
them present around the Jahannam, fallen on their knees (19.68)
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عُوْلُ مَعَهُ  
ْ
مَف

᠔
ال

عُوْلُ مَعَهُ  
ْ
مَف

᠔
ال

of conjunction " وَ "  Comitative  " َو "

جَاءَ حَامِدٌ و خَالِدٌ  جَاءَ حَامِدٌ و خَالِد᠍ا

ᣃِتُ وَ الشَارَعَ 

 ᠒جْر
َ
انَ الف

َ
ذ

᠐
خᖁََجَ حامِدٌ وَ أ

ا ۭ
ቝᘭِمَ جِث هُمْ حَوْلَ جَهَنَّ

َّ
ن َ ِᡧᣆْنُح

᠐
مَّ ل

ُ
ᡧَ  ث ᢕᣌِطᅮَٰي هُمْ وَ ٱلشَّ

َّ
ن َ ُ ᡫᣄْنَح

᠐
كَ ل ِّᗖَوَر

َ
ف
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ايᅮَٰتِ  ቞ᅮِى ب ᠒ ᢕᣂِك
ْ

ذ
َ
قَاᣤِ وَت م مَّ

᠑
ᝣᘭْ

᠐
َ عَل ُ ᢔᣂ

᠐
انَ ك

᠐
᛿ قَوْمِ إِنᅮَٰۦي  الَ لِقَوْمِهِ

َ
 ق

ْ
ᖔح᠏ إِذ

ُ
 ن

᠐
ᘘَأ

َ
يْهِمْ ن

᠐
لُ عَل

ْ
 وَٱت

 
ᠪ
ضُوٓا

ْ
مَّ ٱق

ُ
ۭ ث

ً
ة مَّ

ُ
مْ غ

᠑
ᝣᘭْ

᠐
مْ عَل

᠑
ᝏُمْر

᠐
نْ أ

᠑
᜻ᘌَ 

َ
ᢺ َّم

ُ
مْ ث

᠑
᛿ َء

᠕
ا
᠐
ᝏ َ ُ ᡫᣃ َمْ و

᠑
ᝏَمْر

᠐
 أ

ᠪ
جْمِعُوٓا

᠐
أ
َ
تُ ف

᠔
ل
ᡐ
ᝏَو

َ
ِ ت

ᡐᕝٱ 
᠐

ᣢَع
َ
ِ ف

ᡐᕝٱ
نظِرُونِ 

ُ
 ت

َ
ᢺَو َّ ᠐ᣠِإ

And recite to them the story of Nuh, when he said to his people, "0 my people, if it is hard on you that I 
stay (with you) and give (you) advice through the signs of Allah, then, in Allah I place my trust. So, decide 
your matter along with your partners, then, your design should not be a matter of regret to you, then 
carry it out against me and give me no respite. (10.71)

سْتُ و زᗫَد᠍ا
᠐
جَل

سْتُ و زᗫَدٌ 
᠐
جَل This is incorrect, If the pronoun is a connected pronoun in the 

nominative state it must be emphasized by a separate pronoun before 
the conjunction.

ا و زᗫَدٌ 
َ
ن
᠐
سْتُ أ

᠐
جَل
Q
R



BAG-II (ADV) NOTES

- It is typically formed by using the verbal noun (المصدر) derived from the main verb.
- An Adjective can come after it  to add further qualification to the verbal noun

Adjective M.Mutlaq Main Verb

I hit Zaid (hitting) severely
(The action of hitting is done in its complete sense)
Zaid won a great victory
وز᠍ا" is adjective to "عَظᘭِم᠍ا")

َ
("ف

هجر Avoid
ا هَجْرًۭ Avoiding

Students Notes:
> Sometimes the adjective is visible but the Masdar is missing, or Adjective takes the place of

masdar. ( Deputy masdar - Nayib Al masdar)
Some frequently used Adjectives

ا ᠍ ᢕᣂِب
᠐
ك ا ᠍ ᢕᣂِث

᠐
ك  

ً
ᢾᘭِل

َ
ق

> Some Madar are so frequently used that they are used as replacement of the complete sentence.
كر᠍ا

ُ
ش كَ 

َ
رَان

ْ
ف

ُ
غ

مَرحᘘ᠍َا
spacious

Cont ….
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It is  a Mansoob Noun in Masdar form  mentioned after the verb in order  to express  either Emphasis , 
Number or State of the main verb in the sentence.
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ق 
᠐
عُوْل مُطْل

ْ
مَف Absolute object Cognate accusative

or a little more—and recite the Quran ˹properly˺ in a measured way. (73:04)

ᗖ᠍ا ْ َ ᡧᣅ د᠍اᗫَتُ  زᗖْ َ َᡧᣅ
وز᠍ا عَظᘭِم᠍ا

َ
ازَ  زᗫَْدٌ ف

َ
ف

 ۭ
ً

ᢾᘭِا جَم ونَ وَٱهْجُرْ هُمْ هَجْرًۭ
᠑
ٰ مَا ᘌَقُول ᠐

ᣢَع ْ ِᢔᣂْوَٱص
Be patient (O Prophet ) with what they say, and depart from them courteously. (73:10)

 ۭ
ً

ᢾᘭᗖَِا و ۭ
ً

خْذ
᠐
ᅮٰ هُ  أ

َ
ن

ْ
خَذ

᠐
سُولَ فَ أ عᣕََٰ فِرْعَوْنُ ٱلرَّ

َ
ف

But Pharaoh disobeyed the messenger, so We seized him with a stern grip. (73:16)

مْ وᗫََغْفِرْ 
᠑
ᝣ

᠐
عْمᅮَٰل

᠐
مْ أ

᠑
ᝣ

᠐
ا ﴿ᘌُ  ﴾70صْلِحْ ل ۭ  سَدᘌِدًۭ

ً
ᢺْو

َ
  ق

ᠪ
وا

᠑
ول

ُ
َ وَ ق ᡐᕝٱ 

ᠪ
قُوا

َّ
 ٱت

ᠪ
ذِينَ ءَامَنُوا

ᡐ
هَا ٱل يُّ

᠐
أ ٓᅮَٰي

وْز᠍ا عَظᘭِم᠍ا
َ
ازَ  ف

َ
قَدْ ف

َ
 ۥف هُ

᠐
َ وَرَسُول ᡐᕝٱ ᠒طِعᘌُ مْ ۗ وَمَن

᠑
ᝣᗖَᖔ

ُ
ن
ُ
مْ ذ

᠑
ᝣ

᠐
ل

O you who believe, fear Allah, and speak in straightforward words. (33:70)(If you do so,) Allah will 
correct your deeds for your benefit, and forgive your sins for you. Whoever obeys Allah and His 

Messenger achieves a great success.(33:71)

ا بᚏِنًۭ ا مُّ تْحًۭ
َ
كَ ف

᠐
ا ل

َ
تَحْ ن

َ
ا ف

َّ
إِن

Indeed, We have granted you a clear triumph (48:01)

 
ً

ᢾᘭِرْت
َ
قُرْءَانَ ت

᠔
لِ  ٱل

ِّ
ᘭْهِ وَ رَت

᠐
دْ عَل ᠒وْ ز

᠐
أ
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ا لᘭِمًۭ
᠔
ᝣ

َ
ُ مُوᣒَٰ ت ᡐᕝمَ  ٱ

ᡐ
ل
᠐
᛿ َو 

And Allāh spoke to Moses with [direct] speech. (4:164)

دَهُ  شَدᘌِْد᠍ا
᠐
بَ زᗫَدٌ وَل َ َᡧᣅ

كر᠍ا
ُ

كَ ش
᠐
رتُ ل

᠐
ك

َ
ش كَ 

َ
رَان

ْ
ف

ُ
فِرᢝᣠِْ غ

ْ
اِغ

كَ مَرحᘘ᠍َا
᠐
رحَبُ ل

᠐
أ

ᗖ᠍ا َᡧᣅ
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Students Notes
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كَ 
َ
رَان

ْ
ف

ُ
نَا غ

᠐
فِر ل

ْ
اِغ كَ 

َ
رَان

ْ
ف

ُ
ا غ

َ
رْن

َ
اِسْتَغْف
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ق 
᠐
عُوْل مُطْل

ْ
مَف Absolute object Cognate accusative

 ٰ َ ᢔᣍْقُر
᠔
ا وَذِى ٱل ۭ

ً
لِدَيْن᠒ إِحْسَان وَٰ

᠔
َ وᗖَِٱل ᡐᕝٱ 

َّ
ᢺِدُونَ إᘘُْع

َ
 ت

َ
ᢺ َلᘌِء

ٰٓ َᣃِْإ ٓ ِᡧᣎَقَ بᅮٰ
َ
ا مِيث

َ
ن

ْ
خَذ

᠐
 أ

ْ
وលَِذ

 
َّ

ᢺِيْتُمْ إ
ᡐ
وَل

َ
مَّ ت

ُ
 ث

َ
وٰة

᠐
ᜧ  ٱلزَّ

ᠪ
وا

ُ
 وَءَات

َ
وٰة

᠐
ل  ٱلصَّ

ᠪ
قᘭِمُوا

᠐
ا وَأ اس᠒ حُسْنًۭ  لِلنَّ

ᠪ
وا

᠑
ول

ُ
᠒ᡧ وَق ᢕᣌِكᅮَٰمَس

᠔
يَتᣥَᅮَٰٰ وَٱل

᠔
وَٱل

ضُونَ  ᠒عْر نتُم مُّ
᠐
مْ وَأ

᠑
نᜓ ۭ مِّ

ً
ᢾᘭِل

َ
ق

ا
᠍
حسَنُوا ᗷِالوَالِدَيْن᠒  إِحسَان

᠐
و أ

And [recall] when We took the covenant from the Children of Israel, [enjoining upon them], "Do not 
worship except Allah; and to parents do good and to relatives, orphans, and the needy. And speak to 

people good [words] and establish prayer and give zakat." Then you turned away, except a few of you, and 
you were refusing.

 ُ ᡐᕝوَٱ ۚ  ۭ
ً
ة َ ᢕᣂِث

᠐
ا ك ۭ

ً
ضْعَاف

᠐
 ٓۥأ هُ

᠐
 ۥل هُ

َ
ᘭُضᅮَٰعِف

َ
ا ف رْض᠍ا حَسَنًۭ

َ
َ ق ᡐᕝضُ ٱ ᠒قْرᘌُ ذِى

ᡐ
ا ٱل

َ
ن ذ مَّ

رْجَعُونَ (2.245)
ُ
ᘭْهِ ت

᠐
طُ وលَِل

ُ
ᘌَقᘘِْضُ وᘘْᗫََصۜ

Who is it that would loan Allah a goodly loan so He may multiply it for him many times over? And it is Allah 
who withholds and grants abundance, and to Him you will be returned.

 ۦ تᘘُِهِ
᠑
ᜧَۦو  تِهِ

᠐
ئِك ٓᅮٰ

᠐
ِ وَمَل

ᡐᕝٱᗷِ َلٌّ ءَامَن
᠑
᛿ ۚ َمُؤْمِنُون

᠔
 ۦوَٱل هِ ِّᗖ ᘭْهِ مِن رَّ

᠐
لَ إِل ᠒نز

᠑
 أ

᠕
سُولُ ᗷِمَا ءَامَنَ ٱلرَّ

ᘭْكَ 
᠐
نَا وលَِل َّᗖَكَ  ر

َ
رَان

ْ
ف

ُ
طَعْنَا ۖ غ

᠐
 سَمِعْنَا وَأ

ᠪ
وا

᠑
ال

َ
 ۦۚ وَق سُلِهِ ن رُّ حَدٍۢ مِّ

᠐
ᡧَ أ ْᢕᣌَقُ ب رِّ

َ
ف

ُ
 ن

َ
ᢺۦ  وَرُسُلِهِ

(2.285) ُ ᢕᣂِمَص
᠔
ٱل

No Copyrights www. ArabicTreeLearning.com

The Messenger believes in what has been sent down to him from his Lord, as do the faithful. They all 
believe in God, His angels, His scriptures, and His messengers. ‘We make no distinction between any of His 
messengers,’ they say, ‘We hear and obey. (Grant us)OR (We seek) Your forgiveness, our Lord. To You we 

all return!’-

ᗫنَ  ᠒ᣆِᅮٰ
َّ
ن ن هُم مِّ

᠐
اخِرَةِ وَمَا ل ቞ᅮ

᠔
ᘭَا وَٱل

ْ
ن ِ ٱلدُّ

ᡧᣚ ا ا شَدᘌِدًۭ ۭᗷًا
َ

بُهُمْ عَذ
ِّ

عَذ
᠑
أ
َ
 ف

ᠪ
رُوا

َ
ف

᠐
ذِينَ ك

ᡐ
ا ٱل مَّ

᠐
أ
َ
ف

And as for those who disbelieved, I will punish them with a severe punishment in this world and the 
Hereafter, and they will have no helpers.(3.56)

قَدْ 
َ
ِ ف

ᡐᕝٱᗷِ ْك ᠒
ْ ᡫᣄᛒُ ءُ ۚ وَمَن

᠕
لِكَ لِمَن ᛒَشَا ٰ

َ
 ۦوᗫََغْفِرُ مَا دُونَ ذ كَ ᗷِهِ َ ْ ᡫᣄᛒُ ن

᠐
 ᘌَغْفِرُ أ

َ
ᢺ َ ᡐᕝإِنَّ ٱ

  ᗷَعᘭِد᠍ا
ًۢ

ᢾᅮٰ
᠐
ضَلَّ ضَل

Indeed, Allah does not forgive association with Him, but He forgives what is less than that for whom He 
wills. And he who associates others with Allah has certainly gone far astray.(4.116)

Mafool Mutlaq is used approximately 329 times in the Holy Quran as per one Grammarian (Dr. Suleiman 
Yaqût).One should always consider that the grammatical analysis might differs from person/school to 
person/school.
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Haal - Circumstantial Qualifier ( Circumstantial ADVERB )  (حال)

Thumb Rule : If Object is present; than (usually) the haal describes the state of the Object
Ex.

Some of ways used to present the Haal
A Use of "و" Plus Personal Pronoun (Detached Pronoun)
B Use of Present future verb in indicative mood
C Use of Active Participle or Passive Participle in Mansoob case

(i) Haal is always Mansoob - Accusative case
(ii) Haal is usually a participle - Active participle or passive participle

(iii) Haal will always be Indefinite while its Zu-Haal will be usually definite
(iv) Haal usually closely follows the Zuhaal
(v) Haal can describe a subject or object or even both

(vi) Haal almost always comes at the end of the sentence.Usually verbal Sentence.

A

B

A

C

C

Students Notes:
Haal is manssob nouns that clarifies a vague situation of gives more details
Haal almost always carries the meaning of  ᢝ ِ

ᡧᣚ  ex. Zaid came ( in the state of) riding.
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Anyone, male or female, who does good deeds and is a believer, will enter Paradise and will not be 
wronged by as much as the dip in a date stone.(4.124)
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The circumstantial adverb (haal)  gives detail of the verb which describes the circumstances of the subject 
and/or the object under which the verb/action was performed

Zaid came to me riding, in which the word “riding” is ḥaal because it describes the state under which the 
“coming” occurred. Zaid came to me ( how he came, in which state - Riding )

حال ذو الحال /صاحب الحال

Circumstantial adverb (haal)
The entity (subject and/or object) whose 

circumstances are being described

صُوب
ْ
دائما مَن

ا ۭ ً ᢕᣂِق
َ
مُونَ ن

᠐
ل

᠔
 ᘌُظ

َ
ᢺَو 

َ
ة جَنَّ

᠔
ونَ ٱل

᠑
ئِكَ ᘌَدْخُل ٓᅮٰ

᠐
و۟ل

᠑
أ
َ
ٰ وَهُوَ  مُؤْمِنٌۭ  ف َ ᡵᣎن

᠑
وْ أ

᠐
ر᠏ أ

᠐
ᜧ

َ
ᅮٰلِحᅮَٰتِ مِن ذ وَمَن ᘌَعْمَلْ مِنَ ٱلصَّ

ا ۚ ئِمًۭ
᠕
ا
َ
وكَ ق

᠑
ᜧَر

َ
يْهَا وَ ت

᠐
 إِل

ᠪ
وٓا ضُّ

َ
هْو᠍ا ٱنف

᠐
وْ ل

᠐
 أ

ً
 تِجᅮَٰرَة

ᠪ
وْا

᠐
ا رَأ

َ
وលَِذ

Yet they scatter towards trade or entertainment whenever they observe it, and leave you [Prophet] 
standing  there.(62.11)
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 ٰᣙَْسᛒَ َءَ ك
᠕
ا مَن جَا مَّ

᠐
وَأ

But from the one who has come to you full of eagerness (80.8)

ᅮٰرَىٰ  ….
᠐
نتُمْ سُك

᠐
  وَ أ

َ
وٰة

᠐
ل  ٱلصَّ

ᠪ
قᗖُᖁَْوا

َ
 ت

َ
ᢺ 

ᠪ
ذِينَ ءَامَنُوا

ᡐ
هَا ٱل يُّ

᠐
أ ٓᅮَٰي

You who believe, do not come anywhere near the prayer if you are intoxicated,… (4.43)

ا ۭ ً ᢕᣂِصَغ  ِ
ᡧᣍاᘭَ َّᗖَمَا ر

᠐
᛿ بِّ ٱرْحَمْهُمَا ل رَّ

ُ
حْمَةِ وَق لِّ مِنَ ٱلرَّ

ُّ
هُمَا جَنَاحَ ٱلذ

᠐
 وَٱخْفِضْ ل

And lower your wing in humility towards them in kindness and say, ‘Lord, have mercy on them, just as they 
cared for me when I was little.(17.24)
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Disambiguation / Clarification

 ᡧ ْ ᢕᣂِمْي
َ
”?is a noun that clarifies an ambiguity that may cause the listener to ask “in what sense الت

Zaid is better . Although this is a complete sentence, a listener may ask, “in what sense?”
Zaid is better as a father . The terms “as a father"  is what is known in Arabic as Tameez 
Tamyeez clearifies something i.e a word  or a complete sentence  that could be misunderstood

Some Rules:
1) Tamyeez can be a Noun only - not a sentence or discourse  or particle or verb
2) Tamyeez is always Indefinite
3) Tamyeez is always Mansoob
4) Always comes in the end of the sentence
5) Can preceed its agent if allowed

springs

I am more than you (in what ?) wealth

I purchased 20 (20 what?) Books

Students Notes:

Practice : Quran 67.02, find Tamyeez in the ayat
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 ᡧ ْ ᢕᣂِمْي
َ
الت

ᘘ᠍ا 
᠐
ᜧْو

᠐
َ  ك َ ᡫᣄَتُ أحَدَ عᘌْ

᠐
ᢝ رَأ

ِّᡧᣍإ You saw 11 what ? I definitely saw 11 stars

And who is better in speech than one who invites to Allāh and does righteousness and says, "Indeed, I am 
of the Muslims." (41.33)

ا
᠍
رْنا الأرْضَ  عُيُوْن جَّ

َ
وَف We caused the earth to burst (with what?)

  
ً

ᢺكَ  ما
ْ
ُ مِن َ ᡵᣂ

᠔
ᜧأنا أ

 
᠍
ᗫْنَ كِتاᗷا ᠒

ْ ᡫᣄِتُ عᗫْ َ َ ᡨᣂ
ْ

اش

 ۥعᘘِᅮَٰدُونَ  هُ
᠐
حْنُ ل

َ
ۭ  ۖ وَن

ً
ِ صᘘِْغَة

ᡐᕝحْسَنُ مِنَ ٱ
᠐
ِ ۖ وَمَنْ أ

ᡐᕝٱ 
َ
صᘘِْغَة

(We take our) colour from Allah, and who is better than Allah at colouring. We are His worshippers.(2.138)

...  ۭ
ً
عْجَة

َ
 ۥᘻِسْعٌۭ وᘻَِسْعُونَ ن هُ

᠐
ᡧᣐِ ل

᠐
 أ

᠕
ا

َ
إِنَّ هᅮَٰذ

Indeed this, my brother, has ninety-nine ewes (38.23)

ᅮٰلِمُونَ 
᠐

انُ  وَهُمْ  ظ
َ
وف هُمُ ٱلطُّ

َ
خَذ

᠐
أ
َ
ا ف ᡧَ عَامًۭ ᢕᣌِخَمْس 

َّ
ᢺِفَ سَنَةٍ إ

᠔
ل
᠐
ᘘِثَ فِيهِمْ أ

᠐
ل
َ
 ۦف وْمِهِ

َ
ٰ ق ᠐ᣠِوح᠍ا إ

ُ
نَا ن

᠔
رْسَل

᠐
قَدْ أ

᠐
وَل

And We certainly sent Noah to his people, and he remained among them a thousand years minus fifty years, and the flood seized them while they 
were wrongdoers. (29.14)

 َᡧ ᢕᣌِمُسْلِم
᠔
ᡧᣎِ مِنَ ٱل

َّ
الَ إِن

َ
ا وَق ِ وَعَمِلَ صᅮَٰلِحًۭ

ᡐᕝٱ 
᠐

ᣠِإ 
᠕
ن دَعَا مَّ ۭ  مِّ

ً
ᢺْو

َ
حْسَنُ ق

᠐
وَمَنْ أ

ا رًۭ
َ
ف

َ
عَزُّ ن

᠐
ۭ  وَأ

ً
ᢺمِنكَ مَا ُ َ ᡵᣂ

᠔
ᜧ

᠐
 أ

ᠫ
ا
َ
ن
᠐
 ٓۥأ رُهُ ᠒حَاوᘌُ  َۦوَهُو  قَالَ لِصᅮَٰحᘘِِهِ

َ
مَرٌۭ ف

َ
 ۥث هُ

᠐
انَ ل

᠐
ᝏَو

And he had wealth. So, he said to his companion while conversing with him, “I am greater than you in 
wealth and stronger in manpower.” (18.34)

The حال clarifies the exact the situation of things, and the  ᡧ ْ ᢕᣂِمْي
َ
 clarifies what the things themselves are الت

(i.e. it can answer “”What exactly?” and distinguishes between things).
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The distinction



BAG -II (ADV) NOTES

Eight tools of exception ; all of them roughly means " Except"

 ٌ ْ ᢕᣂ
َ
غ

سِوًى
سُوًى
سَواءٌ 
خَلا
عَدَا

حَاشَا

 The students passed except Zaid.  We used  ᢻّإ (“except”) to remove
one of the students (Zaid), and if we hadn’t made this exception, Zaid would have been included 
in the students who succeeded. ( It means Zaid Failed , everybody else passed )

Complete and Incomplete Sentence

If the essential parts of the sentence is missing its is an INCOMPLETE  sentence.
Affermative and Negative Sentence

Declension of the word that is made an exception using exception tool
Choice Jar Nasab Rafa

A - No Choice N.A Mansoob N.A
B - Choice N.A Mansoob Marfoo
C -

No Choice Majroor N.A N.A
Choice N.A Mansoob Marfoo

Choice Majroor Mansoob N.A

A -
B -
B -

Students Note:
  َّᢻِإ is used about 600 times in Quran . For the time being learn the meanings of all the eight

 Quran : 2:249, 4:66, 2:83, 5:75, 2:80, 14:11 , 7:184, 12:81, 34:20
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They are treated as both particle and Verb at the same time and 
hence allows what comes after tham to be in Nasab or Jar state 

BUT if negation is added than it has to be Nasab

Particle/Verb
Particle/Verb
Particle/Verb
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ناء 
ْ
The exceptionالاِسᙬِْث

It means to take something out (using إلا or another tool) that would otherwise have been part of what’s 
before the tool.

 َّᢻِإUsually what comes after it is in Nasab state *  Particle

When used as Exception they become "Mudaf" hence what after 
them should be "mudaf Ilayhi" and should be  in Jar State (Majroor)

Noun
Noun
Noun
Noun

Sentence is complete and AFFERMATIVE

 َّᢻِإSentence is complete and NEGATIVE
Declension is based on the influences Sentence if INCOMPLETE

ᗫد᠍ا
َ

  ز
َّ

ᢺِلابُ إ جَحَ الطُّ
َ
ن

The sentence has its essential parts (i.e. verbal sentence requires a verb and a doer, nominal sentence requires 
a mubtada’ and khabar) i.e  what you’re making an exception from is mentioned.

In Affermative sentence there’s no negation or anything that resembles one before it (like a prohibition or a question). 
 Its opposite is Negative sentence, they usually starts with a negation or a question.

Sentence status Exception tool

D -
Sentence is complete and AFFERMATIVE ٌ , سِوًى ْ ᢕᣂ

َ
 غ

سُوًى ,سَواءٌ ,
Sentence is complete and NEGATIVE

Declension is based on the influences Sentence if INCOMPLETE

E -
If the exception is consider as Particle than 
Majroor , else Mansoob (object of the verb)

خَلا , عَدَا , 
حَاشَا

If you see ما before one of these, then it’s definitely a verb 
and the noun after it has to be in nasb as its direct object

 
᠍
قامَ القَوْمُ  إᢻّ  زᗫَْدا The people stood except Zayd

C -
ما قامَ إلا زᗫَدٌ   The verb  َقام demands that its subject should be in Rafa

  
᠍
ᗖْتُ إᢻّ زᗫَْدا َ َ ᡧᣅ ما The verb  ُتᗖْ َ َᡧᣅ demands that its direct object be in Nasab

ما مَرَرْتُ إᢻّ بᗫْᖂَِدٍ  The word/noun  after Hafr E Jar is in Jar

When you have a choice between using it as a substitute or an exception, it’s more eloquent to use it as a 
substitute.
If the exception is not of the same category of what you’re making an exception from, then it has to be 
in nasb (i.e. you must consider it as an exception, not a substitute)  Quran 78:24-25

No Copyrights www. ArabicTreeLearning.com

 
᠍
وْمُ  إᢻّ  زᗫَْدا

َ
ق

᠔
ما قامَ ال The people did not stand except Zayd , "Zayd " is Mansoob being an 

exception OR it can be Rafa being the doer of the action. ٌدᗫَْز  ّᢻقَوْمُ  إ
᠔
ما قامَ ال

C
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There is a difference

Approximately 338 times used in AlQuran
Thumma  is a Conjunction usually means  then/there upon / further / further more
 /again /once more and yet. It indicates order, sequence and an extensive period of time.
On the contrary ( َف) is also a conjunction but indicates a brief interval of time.

Approximately 4 times used in AlQuran
Thamma   is an Adverb of Place usually means there / over there /hence/therefore
and for this reason.

Students Note :
Read  Al Quran 76:20 

Page 

He taught Adam the names of all things, then He presented them to the angels and said, “Tell Me the 
names of these, if what you say is true?” (2:31)
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 ُ ᡐᕝهُ ٱ
َ
مَات

᠐
أ
َ
ُ ᗷَعْدَ مَوْتِهَا ۖ ف ᡐᕝذِهِ ٱᅮَٰۦه  ᠒ᣑْᘌُ ٰ َّᡧᣍ

᠐
الَ أ

َ
ٰ عُرُوشِهَا ق ᠐

ᣢَع 
ٌ
ᗫَة ᠒او

َ
 وᣦََِ خ

ۢ
ᗫَᖁْةٍ

َ
ٰ ق ᠐

ᣢَذِى مَرَّ ع
ᡐ
ٱل

᠐
᛿ ْو

᠐
أ

 ۥۖ هُ
َ
مَّ  ᗷَعَث

ُ
 عَامٍۢ ث

َ
ة

َ
ئ
ᠪ
مِا

Or (are you not aware of) like the one who passed by a city which was in ruins. He wondered, “How could 
Allah bring this back to life after its destruction?” So Allah caused him to die for a hundred years then  

brought him back to life (2:259)

 َᡧ ᢕᣌِدِقᅮَٰنتُمْ ص
᠑
ٓءِ إِن ك َ

ᢻُؤ ٓᅮَٰءِ ه
᠕
سْمَا

᠐
ِ ᗷِأ

ᡧᣍو በᅮِب
ۢ
ن
᠐
قَالَ أ

َ
ةِ ف

᠐
ئِك ٓᅮٰ

᠐
مَل

᠔
 ٱل

᠐
ᣢَمَّ  عَرَضَهُمْ ع

ُ
هَا ث

ᡐ
ل
᠑
᛿ َء

᠕
سْمَا

َ ْ
مَ ءَادَمَ ٱلأ

ᡐ
وَعَل
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سِعٌ عَلᘭِمٌۭ  َ وَٰ ᡐᕝإِنَّ ٱ ۚ ِ
ᡐᕝمَّ  وَجْهُ ٱ

َ
 فَ ث

ᠪ
وا

ᡑ
وَل

ُ
يْنَمَا ت

᠐
أ
َ
بُ ۚ ف ᠒مَغْر

᠔
قُ وَٱل ᠒

ْ ᡫᣄَم
᠔
ِ ٱل

ᡐᕝَِو
And to Allāh belongs the east and the west. So wherever you [might] turn, there is the Face of Allāh. 

Indeed, Allāh is all-Encompassing and Knowing. (2:115)

مَّ  
َ
نَا ث

ْ
ف

᠐
زْل

᠐
عَظᘭِمِ وَأ

᠔
وْدِ ٱل ٱلطَّ

᠐
᛿ ٍۢلُّ فِرْق

᠑
᛿ َان

᠐
ᝣ

َ
قَ ف

᠐
ل
َ
ٱنف

َ
ᘘَحْرَ ۖ ف

᠔
عَصَاكَ ٱل ِّᗷ ب᠒

ْᡧᣅنِ ٱ
᠐
ٰ مُوᣒَٰٓ أ ᠐ᣠِإ 

᠕
وْحَيْنَا

᠐
أ
َ
ف

ᗫنَ  ᠒ᖁَاخ ቞ᅮ
᠔
ٱل

Then We inspired to Moses, "Strike with your staff the sea," and it parted, and each portion was like a 
great towering mountain.(26:63)Then We brought others close to that place.(26:64)

 ۢ ᠏ᡧ ᢕᣌِم
᠐
مَّ أ

َ
ۢ ث

᠏طَاع ۢ مُّ ᠏ᡧ ᢕᣌ᜻َِم ᠒عَرْش
᠔
ةٍ عِندَ ذِى ٱل وَّ

ُ
ᗫمٍۢ ذِى ق ᠒ᖁ

᠐
قَوْلُ رَسُولٍۢ ك

᠐
 ۥل هُ

َّ
إِن

[That] indeed, it [i.e., the Qur’ān] is a word [conveyed by] a noble messenger [i.e., Gabriel] (81:19).[Who is] 
possessed of power and with the Owner of the Throne, secure [in position](81:20).Obeyed there [in the 

heavens] and trustworthy.(81:21)

ــمَّ 
ُ
ث ــمَّ 

َ
ORث

ــمَّ 
َ
ث वहाँوᗁـاں
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The Follower

There are four kinds of grammatical followers 

- عْت
َ
ن <<<<

- عَطْف  <<<<
- ᘭْᜧِد 

᠔
أ
َ
وᘭْᜧِْد / ت

َ
ت

- ل  ᗷَدَ



Zayd, the intelligent, stood up.
Subject is in Marfooh and definite while the adjective follows it
I saw Fatima, the intelligent
Subject is in Mansoob and definite while the adjective follows it
I passed by Zayd, the intelligent
Subject is in Majroor and definite while the adjective follows it



How is a conjunction used with pronouns?

How is a conjunction used with connected pronouns in the nominative state?

How is a conjunction used with connected pronouns in the genitive state?

Students note:
The are 10 particles of conjunction, some of them are mentioned above for details please visit page
no.29 of BAG 1 notes Adjective is explained in details on page no: 32 of BAG1 Notes
Quran : 7:179

Page 

Conjunction Already discussed in BAG-I notes page no: 29
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التابع

Adjective Already discussed in BAG-I notes page no: 32

يْهِمُ  
᠐
د᠍ا عَل مَّ  مُحَمَّ

ُ
مَّ  عᣓَᛳِْ  ث

ُ
رْسَلَ اللهُ مُوᣒَْ  ث

᠐
 أ

لامُ   السَّ

Allah sent Moses, then Jesus, then Muhammad, peace 
be upon them .  َّم

ُ
 Used to give – (”a while after“) ث

ordering with a delay in follow up.

Emphasis
Substitute

The adjective is a follower of the described word in its rafa’, nasab and jar and in its being a definite and 
indefinite noun.

عَاقِلُ 
᠔
امَ زᗫَْدٌ ال

َ
ق

 
َ
ة

᠐
عَاقِل

᠔
 ال

َ
اطِمَة

َ
ᘌْتُ ف

᠐
رَأ

عاقِلِ  
᠔
مَرَرْتُ بᗫْᖂَِدٍ ال

The Conjunction is a grammatical follower that is connected to what it’s following by putting one of the 
in between, and there are 10 of these particles (connective particles) حروف العطف

جاءَ زᗫَْدٌ وَ  خالِدٌ    The و is used to combine two things with each other.  If one comes before the 
other, و can be used, but it does not imply ordering

ᗫدٌ عَمر᠍ا فَ  حَامِد᠍ا
َ

بَ ز َ َᡧᣅ  Zaid hit Amr than Hamid -  َف (“immediately after”) – Used to give 
ordering and immediate follow up

رٌ  لا خالِدٌ  
᠔
᜻ᗷَ َجاء Bakr came, not Khalid . لا (“not”) – a conjunctive particle that negates for 

what’s after it the same thing you declared for what’s before it.

خْتَها
᠑
وْ  أ

᠐
جُ هنْد᠍ا أ زَوَّ

َ
ت Marry Hind or her sister

Giving a choice between options without allowing them together

وْ  عَمْروٌ  
᠐
دِمَ زᗫَْدٌ  أ

َ
ق Zayd or ‘Amr arrived

Used for doubt – If you’re not sure which of two people arrived

حْوَ   مِ  النَّ
᠐
فِقْهَ  أ

᠔
Did you study Fiqh or grammar أدَرَسْتَ ال

مْ 
᠐
for a question أ Used to seek a specific answer after using – (”or“) أ

دِمَ زᗫَْدٌ  ᗷَلْ  حَامِدٌ 
َ
ق Zayd arrived rather Hamid (arrived)  ْلᗷَ (“rather/instead”) – Used turning away 

from what you’ve said and applying it to something else.

If the pronoun is implied it must be emphasized by a separated pronoun before the conjunction. For 
example: جاءَ هُو و أبُوه (He and his father came.)

If the pronoun is a connected pronoun in the nominative state it must be emphasized by a separate 
pronoun before the conjunction, for example:  َخُوك

᠐
(.You and your brother came) جئتَ أنتَ و أ

If the pronoun is a connected pronoun in the genitive state must be repeated before the word after the 
conjunct. For example: هᘮأخ ᣢه و عᘮمتُ عل

ᡐ
(.I greeted him and his brother) سَل

Topic continues on next page
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The Follower

There are four kinds of grammatical followers 



There are two types of emphasis: literated and unliterated.

literated emphasis 
literated emphasis is done by repeating the word that we want to emphasize.

(.Summer came, summer) جاء الصᘮف الصᘮف 
(.Summer came, it came) جاءَ  جاءَ  الصᘮف
عم 

َ
عم ن

َ
(.Yes, yes) ن

عَ النهارُ 
᠐
عَ النهارُ  طَل

᠐
(.Noon arrived. Noon arrived) طَل

* Clarification  or Emphasis can also be achieved by changing the position of the  direct Object
i.e Mafool bhi in a verbal sentence

Unliterated emphasis
If we want to use unliterated emphasis we must use one of the following words:
It is obligatory to add a pronoun to these words which follows the emphasized word

Together Both (F) Both (M) Together All/Every Self Self

Students Notes:
See exampls in Al Quran , 11:119, 2:106 , 7:124, 26:65
Emphasizing a dual, it is more eloquent to use the plural form of the emphasis with a dual pronoun
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The emphasis is a word that follows the emphasized word in its rafa’, nasab, Jarr and its definiteness, it 
removes the possibility that one is speaking forgetfully or intending something with a wider meaning than 
what he’s saying

 ْ ᢝ ِ ᡧᣗ
ْ
ف

ᡐ
وᘭْᜧِْد الل

َّ
ت
᠔
ال

Nouns

Particle
Sentences

 
᠍
اᗷا

َ
   كِت

᠍
الِدا

َ
دٌ  خ عᣗَْ مُحَمَّ

᠐
أ

One did not know anything of the event (i.e. Muhammad giving Khalid a book) 
prior to hearing it. In other words, this is completely new information for the 
person hearing it.

 
᠍
اᗷا

َ
   كِت

᠍
الِدا

َ
عᣗَْ  خ

᠐
دٌ أ مُحَمَّ

One is aware that Khalid received a book but is unaware of the person who 
gave it to him. So one would ask "Who gave Khalid the book?" and this would 
be the response.

 
᠍
الِدا

َ
دٌ  خ عᣗَْ مُحَمَّ

᠐
 أ

᠍
اᗷا

َ
كِت

One is aware that Khalid received something from Muhammad but is unaware 
of what he gave. So one would ask "What did Muhammad give Khalid?" and this 
would be the response.

دٌ  عᣗَْ مُحَمَّ
᠐
   أ

᠍
الِدا

َ
  خ

᠍
اᗷا

َ
كِت

One is aware that Muahmmad gave something to someone but is unaware of what was 
given and to whom it was given to. So one would ask "What did Muhammad give and to 
whom it he give it to?" and this would be the response.

يْ  ᠒و
َ
مَعْن

᠔
وᘭْᜧِْد ال

َّ
الت

  َᡧ ْᢕᣌِقَوْمِ أجْمَع
᠔
مَرَرْتُ ᗷِال I passed by the people, all of them

لُّ 
᠑
ᜇ  ُᡧ ᢕᣌَفسُ    الع

َ
 الن

سُ هُ  فْ
َ
ᘌدٌ ن

َ
َ ذ َ ᡧᣆَح Zaid came Plain

Zaid himself came Emphasised

 same) ُصَعᗷْ
᠐
بْتَعُ /أ

᠐
تَعُ /أ

᠔
ᜧ

᠐
أ

جْمَعُ ).
᠐
meaning as أ

الجَمِيعُ  ا
َ
ᜇِلت  

َ
ᢾᜇِ جْمَعُ 

᠐
أ

Please note the attached pronoun "Hu" is returning to the emphasised word " Zaid"  (i.e M.3p.Sg)

سُهُ  
ْ
ف

َ
قامَ زᗫَْدٌ ن Zayd, himself, stood

هُمْ  
ᡐ
ل
᠑
᛿ َقَوْم

᠔
ᘌْتُ ال

᠐
رَأ I saw the people, all of them

سُهُ 
ْ
ف

َ
ٌّ  ن ᢝᣢَِجاءَ ع Ali himself came

ر᠏  عَيْنُهُ 
᠔
᜻ᗷَ ْأبُو َ َ ᡧᣆَح Abu Bakr himself arrived

سُهُمْ 
ُ
ف

ْ
جالُ أن جاءَ الرِّ The men themselves came

جْمَعُوْنَ  
᠐
هُمْ أ

ᡑ
ل
᠑
᛿ 

ُ
ة

᠐
مَلئِك

᠔
سَجَدَ ال

َ
ف So the angels prostrated - all of them entirely (15:30)

جْمَعُ 
᠐
لّ  It’s usually only used as an emphasis after – (”all/every“) أ

᠑
᛿ 

سُ هُم
ُ
ف

ْ
ن
᠐
جُلانِ  أ َ الرَّ َᡧᣆَح The two men themselves came
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The Follower

There are four kinds of grammatical followers 

ل
َ

ᘘَد
᠔
ال The substitute is used to replace one word ( be it Noun or verb) with another word

Follower Leader
ل ᘘَدَ

᠔
ال هُ 

ْ
المᘘُْدَل مِن

 is  the Badal in this sentence it is there to give emphasis  - الرَجُلُ 
Khabar Badal Mubtada and clarity . "This man is a trader"

(Nom Sent . Mubtada and Khabar) " This is new". What is new?

"This book is new"  (Book: a substitute is used to give clarity)

There are 4 types of Substitution

 The complete Substitution

 The substitution of part from the whole
I memorized the Quran, a third of it.
I mean I memorized a third of the Quran

 The substitution of content from the container
Zaid's knowledge benefited me.
Zaid (I mean) his knowledge benefitted me.

 The substitution of error
I saw the horse
I saw Zaid (I mean) the horse

Students Note:

Short cut: If you remove the Mubdal min hu OR badal ( any one) from the sentence the sentence still remains
complete.
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The first (subject) is a way of introducing the second (Badal), and the second is really what you want to say 
in the first place. It is used to give emphasis or for clarification for the first word in the sentence. As far as 
the subject of a sentence goes, the reason to extend it with دلᗷ is to stress it.

The Substitute 2nd Word in 
the sent.

1st Word in 
the sent. The Substituted

ثَ هُ  
᠑
ل
ُ
قُرْآنَ  ث

᠔
تُ ال

᠔
حَفِظ

اجِرٌ 
َ
ا  الرَجُلُ  ت

َ
هَذ

ا جَدᘌِدٌ 
َ

هَذ
تِابُ  جَدᘌِدٌ 

᠐
᜻

᠔
ا ال

َ
هَذ

 ۥمُسْلِمُونَ   هُ
᠐
حْنُ ل

َ
ا وَن حِدًۭ ا وَٰ ᅮٰهًۭ

᠐
هᅮِۧمَ  وលَِسْمᅮَٰعᘭِلَ وលَِسْحᅮَٰقَ إِل ئِكَ  إِبْرَٰ

᠕
ᅮٰهَ ءَاᗷَا

᠐
ᅮٰهَكَ وលَِل

᠐
عᘘُْدُ إِل

َ
 ن

ᠪ
وا

᠑
ال

َ
ق

We will worship your God and the God of your fathers, Ibrahim, Ismail and Ishaq, the one God, and to Him we submit ourselves

 َᡧ ᢕᣌِم
᠐
عᅮَٰل

᠔
ِ  رَبِّ  ٱل ᡐᕝِ ُحَمْد

᠔
ٱل

All praise is for Allah—Lord of all worlds

ᡧَ (121) رَبِّ مُوᣒَٰ  وَهᅮَٰرُونَ  ᢕᣌِم
᠐
عᅮَٰل

᠔
ا بِ رَبِّ  ٱل  ءَامَنَّ

ᠪ
وٓا

᠑
ال

َ
ق

They said, “We believe in the Lord of the worlds, The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron) (7:121-122)

بᘭَْتِ 
᠔
ا ٱل

َ
 رَبَّ  هᅮَٰذ

ᠪ
ᘭَعᘘُْدُوا

᠔
ل
َ
ف

Let them worship the Lord of this (Sacred) House, (106:3)

ᢝ  زᗫَُدٌ عِلمُ هُ  ِ
ᡧᣎَع

َ
ف

َ
ن

رَسَ 
َ
ف

᠔
 رَأᘌْتُ  زᗫَد᠍ا ال

حَرَامِ  قِتَالٍ  فᘭِهِ 
᠔
هْر᠒  ال كَ عَن᠒  الشَّ

َ
ون

᠑
ل
᠐
ᛒَسْأ They ask you about the sacred month – (about) fighting in it” 

[2:117]) 
This is دل الاشْتِمالᗷ (substitution of content), please notice that the substitute and the substituted word 
do not have to match in being definite or indefinite
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Different types of
There are roughly ten types of ما (ma) in the Arabic language. Some of these ما (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different  ما  (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic 

Name : Interrogative ma   ةᘭَفهَام
َ
مَا الاست

Part of Speech: Noun (Used for Male & Female)
Use :

 Used to ask a question and it is typically translated as “what …?”  ( Ex. 1)




1

2

3



* Quotation marks and question mark  used above are  just for reference and are not used in Quranic Mushaf

Students Note:

See Al Quran :  7:12

Page 

And what is [the matter] with you that you fight not in the cause of Allah and [for] the oppressed among 
men, women, and children who say, "Our Lord, take us out of this city of oppressive people and appoint 

for us from Yourself a protector and appoint for us from Yourself a helper"? (4:75)
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It will be the very first word in the sentence unless it is preceded by a particle such 
as “and” or the like. ( Ex. 2)
 It will lose its aleph when in the genitive case. This applies to both being preceded 
by a hafr e jar  as well as being in a possessive structure.  ( Ex.3 )

ا 
َ
جْن ᠒ر

ْ
خ

᠐
 أ

᠕
ا
َ
ن َّᗖَر 

َ
ون

᠑
ول

ُ
ذِينَ ᘌَق

ᡐ
نِ ٱل دَٰ

᠔
ل ᠒و

᠔
ءِ وَٱل

᠕
سَا

ِّ
جَالِ وَٱل  ᡧَ مِنَ ٱلرِّ ᢕᣌِمُسْتَضْعَف

᠔
ِ وَٱل

ᡐᕝلِ ٱᘭᙫَِس ِ
ᡧᣚ 

َ
ون

᠑
ᅮٰتِل

َ
ق

ُ
 ت

َ
ᢺ ْم

᠑
ᝣ

᠐
وَ مَا ل

ا ᠍ ᢕᣂِص
َ
نكَ ن

ُ
د

ᡐ
ا مِن ل

َ
ن
ᡐ
ا وَٱجْعَل ل ۭ

ቝᘭِنكَ وَل
ُ

د
ᡐ
ا مِن ل

َ
ن
ᡐ
هَا وَٱجْعَل ل

᠑
هْل

᠐
الِمِ أ

ᡐ
ᗫَᖁْةِ ٱلظ

َ
ق

᠔
مِنْ هᅮَٰذِهِ ٱل

Or were you present when death approached Yaqub, when he said to his sons: 'What will you worship 
after me'? (2:133)
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رْجَعُونَ 
ُ
ᘭْهِ ت

᠐
ِ وលَِل

ᡧᣍَطَر
َ
ذِى ف

ᡐ
عᘘُْدُ ٱل

᠐
ٓ أ

َ
ᢻ َᣠِ وَ مَا

And what excuse do I have if I do not worship the One who has created me and to whom you will be 
returned? (36:22)

ونَ 
᠑
ءَل

᠕
عَمَّ [عن+ ما] يᙬََسَا

What are they asking one another about? (78:1)

 You will usually find this ما (Interrogative ma   ةᘭَمَا الاستَفهَام) before nominal sentences, but it may come 
before a verb. Often in this situation, the ما acts as the direct object of the verb, as in the following 
example.

عᘘُْدُونَ مِنۢ ᗷَعْدِى"?
َ
الَ لِبَِ ᘭهِ مَا "ت

َ
 ق

ْ
مَوْتُ إِذ

᠔
َ ᘌَعْقُوبَ ٱل َᡧᣆَح 

ْ
ءَ إِذ

᠕
نتُمْ شُهَدَا

᠑
مْ ك

᠐
أ



BAG-II (ADV) NOTES

Different types of
There are roughly ten types of ما (ma) in the Arabic language. Some of these ما (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different  ما  (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic 

Name : Negative ma  ةᘭما الناف
Part of Speech: Particle
Use :

 Used to negate the perfect (past tense) verb



1

2

Negation
مَا  

َ
ᢺ

اِسم فِعْل فِعْل

This is not a 
house

 ᢝ
ᡧᣔالما ع ᠒المُضَار ع ᠒المُضَار

 
َ
هْوَة

َ
ق

᠔
بُ ال

ْ ᡫᣃ
᠐
  مَا أ

َ
هْوَة

َ
ق

᠔
بُ ال

ْ ᡫᣃ
᠐
  أ

َ
ᢺ 

I did not  
drink

When "ma" is used to negate a present tense, it means the work that is still going on is negated

Students Note:

Page 

Had they gone forth with you, they would not have increased you except in confusion, and they would 
have been active among you, seeking [to cause] you fitnah [i.e., chaos and dissension]. And among you are 

avid listeners to them. And Allāh is Knowing of the wrongdoers. (9:47)
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It almost invariably comes before Past tense verb (Ex 1)
But sometimes followed by an imperfect verb. This has minor rhetorical considerations and 
is somewhat rare. (Ex. 2)

 
ۢ

ُ عَلᘭِمٌ ᡐᕝهُمْ ۗ وَٱ
᠐
 ل

َ
ᅮٰعُون مْ سَمَّ

᠑
ᜓᘭِوَف 

َ
ة

َ
ن
ْ
فِت

᠔
مُ ٱل

᠑
ᝣ

َ
ون

ُ
مْ يᘘَْغ

᠑
ᝣ

᠐
ᅮٰل

᠐
 خِل

ᠪ
وْضَعُوا

َ َ
ۭ وَلأ

ً
ᢺاᘘَ

َ
 خ

َّ
ᢺِمْ إ

᠑
᛿ادُو

َ
ا ز م مَّ

᠑
ᜓᘭِف 

ᠪ
رَجُوا

َ
وْ خ

᠐
ل

 َᡧ ᢕᣌِلِمᅮٰ
ᡐ

ᗷِٱلظ
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 َᡧ ᢕᣌِف
ᡒ
ل
᠐
ᝣَمُت

᠔
 مِنَ ٱل

ᠫ
ا
َ
ن
᠐
 أ

᠕
ۢ وَمَا

᠏جْر
᠐
ᘭْهِ مِنْ أ

᠐
مْ عَل

᠑
ᝣ

᠑
ل ቞ᅮْس

᠐
  أ

᠕
لْ مَا

ُ
ق

Say (O Prophet to the unbelievers,) “I do not demand (I am not demanding) from you any fee for it, nor am 
I from among those who make up things artificially. (38:86)

Difference between negation by "La" and "Ma"

ا بᛳَْتٌ 
َ
مَا هاذ

ᗖْتُ  ᠒
َ ᡫᣃ مَا

I am not  
drinking 
coffee 

(Presently)

I don’t drink 
coffee (in 
general)



BAG-II (ADV) NOTES

Different types of
There are roughly ten types of ما (ma) in the Arabic language. Some of these ما (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different  ما  (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic 

Name : The "Ma" that Resembles سᛳل المشبهة ᗷـ”لᛳس"
Part of Speech: Particle
Use :

 It enters upon a nominal sentence to negate a noun




Reminder
 " is one of the sister of semi verb "لᛳس"

َ
ان

᠐
᛿" ." 

َ
ان

᠐
᛿" its Noun is Marfooh and Its Khabar is Mansoob

1

2



Students Note:

Please refer page no: 75 in the BAG 1 notes for detail examples of Kana and its sisters
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It acts like سᛳل in both meaning as well as in the fact that it leaves the subject of the 
sentence nominative and it renders the predicate accusative. ( Ex. 1)

Like سᛳل, if the predicate is a single word or a short phrase, an extra اءᗷ comes 
before it in order to emphasize the negation ( Ex. 2)

ᗫمٌۭ  ᠒ᖁ
᠐
كٌۭ ك

᠐
 مَل

َّ
ᢺِإ 

᠕
ا

َ
ا إِنْ هᅮَٰذ ᠍ َ ᡫᣄᚽَ ا

َ
ِ مَا هᅮَٰذ

ᡐᕝِ َشᅮَٰنَ ح
᠔
ل
ُ
وَق

 They cut their hands and said, "Oh God! He is no human being. He is but a noble angel. (12:31)

م ᗷِحَفᘭِظٍۢ 
᠑
ᝣᘭْ

᠐
 عَل

ᠫ
ا
َ
ن
᠐
  أ

᠕
يْهَا ۚ وَ مَا

᠐
عَل

َ
 ۦۖ وَمَنْ عᣥََِ ف لِنَفْسِهِ

َ
ᣆَᗷَْ ف

᠐
مَنْ أ

َ
مْ ۖ ف

᠑
ᝣ ِّᗖ ئِرُ مِن رَّ

᠕
م ᗷَصَا

᠑
᛿َء

᠕
دْ جَا

َ
ق

There has come to you enlightenment from your Lord. So whoever will see does so for [the benefit of] his 
soul, and whoever is blind [does harm] against it. And [say], "I am not a guardian over you (6:104)

Many a time we find the subject preceded by مِن also for the purposes of emphasizing the negation. In 
such a situation, the predicate is often omitted

سْتَقᘭِمٍۢ  طٍۢ مُّ ٰ َᣅِ ٰ ᠐
ᣢَع ِّ

ᢔᣍَإِنَّ ر ۚ 
᠕
 بِنَاصᚏَِتِهَا

ٌۢ
 هُوَ ءَاخِذ

َّ
ᢺِةٍ إ َّᗷ

᠕
ا مِن دَا م ۚ مَّ

᠑
ᝣ ِّᗖَوَر ِّ

ᢔᣍَر ِ
ᡐᕝٱ 

᠐
ᣢَتُ ع

᠔
ل
ᡐ
ᝏَو

َ
 ت

ِّᡧᣍِإ

Indeed, I have relied upon Allah, my Lord and your Lord. There is no creature ( in existence )but that He 
holds it by its forelock [i.e., controls it]. Indeed, my Lord is on a path [that is] straight. (11:56)
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Different types of
There are roughly ten types of ما (ma) in the Arabic language. Some of these ما (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different  ما  (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic 

Name : Adverbial Ma ما الظرفᘭة
Part of Speech: Particle
Use :

 It gives the meaning of “as long as” 




1

2

Verb " َدَام" weak verb - Hollow

Meaning :

See examples in Al Quran
 5:24 , 5:96 , 5:117 , 11:107 , 11:108 

Students Note:
When it comes before the verb دام, in which case the ما is both ةᘭظرف and ةᗫمصدر.
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There is no liability (of dower) on you if you divorce women when you have not yet touched them, nor 
fixed for them an amount.(2:236)
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It comes before both perfect and imperfect verbs, and specifically, it is popularly 
brought before an imperfect verb - Jussive mood with لم (Ex.1)
It is also popularly brought before the verb دام (Ex.2)

ۚ ۭ
ً
ᗫضَة ᠒ᖁ

َ
هُنَّ ف

᠐
 ل

ᠪ
ضُوا ᠒ر

ْ
ف

َ
وْ ت

᠐
وهُنَّ أ مَسُّ

َ
مْ ت

᠐
ءَ مَا ل

᠕
سَا قْتُمُ ٱل ِّ

ᡐ
مْ إِن طَل

᠑
ᝣᘭْ

᠐
 جُنَاحَ عَل

َّ
ᢺ

ا هᅮَٰهُنَا 
َّ
ٓ إِن

َ
ᢿِتᅮَٰق

َ
كَ ف ُّᗖَنتَ وَر

᠐
هَبْ أ

ْ
ٱذ

َ
  فِيهَا ۖ ف

ᠪ
ا دَامُوا ا مَّ ᗷَدًۭ

᠐
 أ

᠕
هَا

᠐
دْخُل

َّ
ن ن

᠐
ا ل

َّ
 يᅮَٰمُوᣒَٰٓ إِن

ᠪ
وا

᠑
ال

َ
ق

ᅮٰعِدُونَ 
َ
ق

They said, "O Moses, indeed we will not enter it, ever, as long as they are within it; so go, you and your 
Lord, and fight. Indeed, we are remaining right here." (5:24)

It continued, lasted, or existed, incessantly, 
always, endlessly, or for ever; it 
was, or became, permanent, 
perpetual, or everlasting

Active Participle of " َدَام" is also used in Al 
Quran; see 13:35 (singular)  ٌدَائِم and 70:23 
(plural)  َدَائِمُون in the meaning of everlasting 
and constant respectively
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Different types of
There are roughly ten types of ما (ma) in the Arabic language. Some of these ما (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different  ما  (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic 

Name : Indefinite Adjectival ma 
Part of Speech: Noun
Use :



  Some day

Ma of exclamation
 (فعل التعجب) is also used before a verb of astonishment ما 

What’s most beautiful in the sky? / How Beautiful the sky is!

Students Note:
80.17

Page 

 ᠒ار  ٱلنَّ
᠐

ᣢَهُمْ ع َ َ ᢔᣂْص
᠐
 أ

᠕
مَغْفِرَةِ ۚ فَ مَا

᠔
ابَ ᗷِٱل

َ
عَذ

᠔
هُدَىٰ وَٱل

᠔
 ᗷِٱل

َ
ة

᠐
ᅮٰل

᠐
ل  ٱلضَّ

ᠪ
وُا َ َᡨᣂْذِينَ ٱش

ᡐ
ئِكَ ٱل ٓᅮٰ

᠐
و۟ل

᠑
أ

ArabicTreeLearning
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ما النكرة الموصوفة

It do not specify exact quantities, qualities, or identities of the nouns they 
modify. Example: "Some books" (referring to an unspecified number of books). 
"Many people" (referring to an unspecified large number of people)

ضَعْتُ شᚏَْئ᠍ا ما
᠐
أ I lost something.

here "Ma" is giving the meaning of "Some" i.e unknown

 كِتاᗷ᠍ا ما
᠑
ائرَةِ ᘌَقْرَأ ᢝ  الطَّ ِ

ᡧᣚ ᢝ ِᢔᣎِذِي جان
ᡐ
جُلُ ال ᛿انَ الرَّ

The man who sat next to me in the plane was reading some kind of a book.

يَوْم᠍ا ما

بᘭِّة عَجُّ
َّ
ما الت عَلَ 

ْ
ف
᠐
أ

“the stars”. She said that she wasn’t looking for an answer but rather making a statement, so he corrected 
her “ماء  this then became a statement of wonderment. As you can see the only change ”ما أحْسَنَ السَّ
between these two statements is the diacritic on the letter ن – changing from a dhamma to a Fatha.
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Those are the ones who have exchanged guidance for error and forgiveness for punishment. How patient 
they are for [i.e., in pursuit of] the Fire! (2:175)

حسَنَ زᗫَد᠍ا
᠐
مَا أ How great Zaid is!

The ما is in the place of the abstract word “person”.  The deeper 
 translation of the example would be “what person (or thing) is greater than Zaid?!”

ماءِ  ما أحْسَنُ السَّ One night Abu al-Aswad al-Du’ali was sitting under the stars along with 
his daughter when she said to him “ ِماء  What’s most“ – ”ما أحْسَنُ السَّ
beautiful in the sky” to which he repliedماء ما أحْسَنَ السَّ
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Use of Iyya in Quran

1 )

2 )

3 )

Some instances where (ا َّᘌِإ ) is used in Quran
1:5 , 2:40 , 2:41 , 2:172 , 4:131, 6:41, 6:151, 7:155, 9:114, 10:28, 12:40, 16:51, 16:114, 17:23, 17:31
17:67, 28:63, 29:56, 29:60, 34:24, 34:40, 41:37 & 60:1
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I gave him it.
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Arabic attached pronouns are suffixes, not complete words in their own right. Because of this, Arabic 
grammar does not allow them to stand independently in a sentence; they must be attached to a 
"carrier" word. Normally, object pronouns immediately follow the verb, preposition, or particle 
governing them, and thus in the overwhelming majority of the time, this governing verb, preposition, or 
particle is also the "carrier" of the pronoun suffix. However, these object pronouns may be separated 
from the governing word for any of a number of reasons, in which case ا َّᘌِإ (iyyā) must be employed as a 
generic "carrier" word

ا  َّᘌِإ (iyyā)used to delay the verb until after the object pronoun is introduced, 
usually to emphasize the pronoun

 ُᡧ ᢕᣌِسْتَع
َ
ᙏ  َاك َّᘌِدُ وَ إᘘُْع

َ
اكَ  ن َّᘌِإ

                             You ˹alone˺ we worship and You ˹alone˺ we ask for help. (1:5)                                    

Without ا َّᘌِإ (iyyā), the pronouns would have to follow the verbs, and it would simply say  َدُكᘘُْع
َ
 ن

سْتَعِينُكَ 
َ
ᙏَو (“We worship Thee and turn to Thee for aid”).

ا  َّᘌِإ (iyyā) used to introduce the 2nd Object pronoun when the other object pronoun is already attached 
to the verb, preposition, or particle

 
َ
ارَة َّᘭ عᢝᣗِْ تُ هُ  السَّ

᠐
أ

I gave him the car

اهَا َّᘌِتُ هُ  إ ᢝᣗِْع
᠐
أ

When the attached pronouns are used with the carrier (ا َّᘌ  they becomes free bound and can come ( إِ
before or after the verb.
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اهُ  َّᘌِإ  
᠕
 وَعَدَ هَا

ۢ
وْعِدَةٍ  عَن مَّ

َّ
ᢺِهِ إᘭِب

َ
هᘭِمَ لأِ ارُ إِبْرَٰ

َ
انَ ٱسْتِغْف

᠐
᛿ وَمَا

As for the prayer of Ibrāhīm for the forgiveness of his father, it was only due to a promise he had made(it) 
to him. (9:114) --- (He promised it to him)

ا  َّᘌِإ (iyyā) used to state the object of a verb, preposition, or particle that is omitted /Droped / hidden  or 
 understood from context

اهُمْ ۖ َّᘌِمْ وَ إ
᠑
ᝣ

ُ
رْزُق

َ
حْنُ  ن

َّ
ن

We provide for you and for them. (6: 151)

ا َّᘌِإ
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The particle “Qad” / د
َ
The Particle of certainty .  ق

NOTE: 

Fulfillment of the action / التحقيق

Qad can be translated by “already” or “indeed” depending on the context of the action.

Qad can also be translated by the English present perfect tense - (have/has) + verb (ed)

Continued on ….

Page 
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Particle قد qad  is only used with verbs in the perfect and imperfect 
tense. The verb cannot be put in the future or in the negative form. 

         expresses 4 meanings depending on the tense of the verb and the 
context in which it will be used.Often the context will determine the 
value of قد as the same sentence with قد in two different contexts can 
have two different translations.

Past Tense + ْقد  Present Future + ْقد

The believers have (indeed) succeed (23:1)

The Action has already/Certainly  
happened, Qad gives assurance and 

certanity

The Action might occur or Seldomn /hardy 
occur. Qad gives meaning of expectation, 

may be , scepticism
Fulfillment of the action / التحقيق The small probability / لᘭالتقل
Temporal proximity / بᗫᖁالتق The expectation / التوقع

We can find examples in the Qur’an, where قد is used with an imperfect tense verb (مُضارع) 
expressing the fulfillment of the action/event (التَحْقيق). This being the Special Case limited to Al 
Quran. (See example below)

سَ 
᠔
ᘘَأ

᠔
ونَ ٱل

ُ
ت
᠔
 ᘌَأ

َ
ᢺَيْنَا ۖ و

᠐
مَّ إِل

᠑
نِهِمْ هَل خْوَٰ ᡧَ لإِِ ᢕᣌِئِل

᠕
قَا

᠔
مْ وَٱل

᠑
ᡧَ مِنᜓ ᢕᣌِق مُعَوِّ

᠔
ُ ٱل ᡐᕝمُ  ٱ

᠐
دْ  ᘌَعْل

َ
 ق

 
ً

ᢾᘭِل
َ
 ق

َّ
ᢺِإ

Already Allāh knows the hinderers among you and those [hypocrites] who say to their brothers, "Come to 
us," and do not go to battle, except for a few, (33:18)

Past Tense + ْقد

مُؤْمِنُونَ 
᠔
حَ  ٱل

᠐
ل
ْ
ف
᠐
دْ  أ

َ
ق

فَ  ۚ
᠐
دْ  سَل

َ
 مَا ق

َّ
ᢺِءِ إ

᠕
سَا نَ ٱل ِّ م مِّ

᠑
ᝏ
ُ

ؤ
᠕
حَ ءَاᗷَا

᠐
᜻

َ
 مَا ن

ᠪ
نكِحُوا

َ
 ت

َ
ᢺَو

And do not marry those [women] whom your fathers married, except what has already occurred. (4:22)

ونَ 
᠑
 ᘌَعْمَل

ᠪ
وا

ُ
ان

᠐
᛿ ا ونَ عَمَّ

᠑
ل ቞ᅮْس

ُ
ᘻ 

َ
ᢺَتُمْ ۖ وᙫَْس

᠐
ا ك م مَّ

᠑
ᝣ

᠐
سᛞََتْ وَل

᠐
هَا مَا ك

᠐
تْ  ۖ ل

᠐
دْ  خَل

َ
ۭ ق

ٌ
ة مَّ

᠑
كَ أ

᠔
تِل

That was a nation which has passed on. It will have [the consequence of] what it earned, and you will have 
what you have earned. And you will not be asked about what they used to do. (2:134)
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

قدْ 

(مُضارع)
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Trivial facts
* Qad is used approximately 406 times in Al Quran.
*

*

Continued on ….
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When used with a verb in the imperfect tense قد expresses the idea of an action that is expected to 
occur in the future. It can be translated as “may”
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Temporal proximity / بᗫᖁالتق Past Tense + ْقد

Qad can also express the idea of something that just happened (very shortly) in the past, often 
translated by “just”.

 
ُ
دْ  قامَتْ  الصَلاة

َ
ق

Prayer time has just arrived

دْ  وَصَلْ تُ إᣠِ البᘭَْتِ 
َ
ق

I just arrived home

The expectation / التوقع Present Future + ْقد

دْ  ᛒُسَافِرُ  زᗫَدٌ 
َ
ق

Maybe Jad will travel or Maybe he will; it's not certain. (uncertainty and skepticism)

ᢝ  الغائِبُ  ِ
ᡨᣍ
᠔
دْ  ᘌَأ

َ
ق

The absentee may come

The small probability / لᘭالتقل Present Future + ْقد

What happened in the past has certainly happened, so we have proof (Qad + Past= certainty); but but 
what will happen now, we are not sure of (Qad + Present= uncertainty/ skepticism/ seldom).
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Particle قد can express the idea of something unlikely because of the rarity of its occurrence. It can be 
translated by “could”.

سُولُ 
᠐
᜻دْ  يَنْجَحُ  ال

َ
ق

The lazy one could succeed (That is lazy people rarely succeed)

لُ  المَطَر. ᠒ ᡧ
ْᡧᣂَدْ  ي

َ
ق

It might rain.(meaning: chance is very small)

Qad can only be used with Verbs and hence Qad can be taked as a sign for a Verb - 
any word after Qad is a verb.


قدْ 
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Definitely he already did / surely he did do / definitely he has already done.

Note:            Can only accompany with PAST TENSE verbs.

He fell into a difficult, hard, or distressing, case   OR
A bad, an evil, or a corrupt, state: or bad, evil, or corrupt, conduct or doing

(4:25) مْ )
᠑
ᝣْعَنَتَ  مِن

᠔
َ  ال ᢝ ِᡫᣓَلِكَ لِمَنْ خ ٰ

َ
This is for those of you who fear falling into sin(ذ

We have certainly created man into hardship. (90:4)
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The emphatic        "la" appears to be:to point out or specify that what is stated with it 
is sure or definite or confirmed or what has been or will be, 
surely or definitely or certainly done.

The core meaning  of            "Qad" appears to be to indicate termination/completion/ 
conclusion : of action or to indicate cut off / completed / concluded / done : action

عَلَ  
َ
ف He did

اس ᡧᣯ کᘮا

ᅮٰسِقُونَ 
َ
ف

᠔
 ٱل

َّ
ᢺِإ 

᠕
رُ بِهَا

ُ
ف

᠔
᜻ᘌَ تٍۢ ۖ وَمَاᅮَٰن ِّᚏَتٍۭ بᅮَٰكَ ءَايᘭْ

᠐
 إِل

᠕
ا
َ
نزَلْ ن

᠐
قَدْ  أ

᠐
وَ ل

عَلَ 
َ
دْ ف

َ
ق He already did / he did do / he has already done.

اس ᡧᣯ پہᤦ ᤝ کᘮا ᤊᤨ / اس ᡧᣯ کᘮا ᤊᤨ / وه پہᤦ ᤝ کر چ᜛ا ᤊᤨ۔

عَلَ 
َ
دْ  ف

َ
لَ ق ᘍقیᡧᣎ طور پر اس ᡧᣯ پہᤦ ᤝ کᘮا ᘍ / ᤊᤨقینا اس ᡧᣯ کᘮا ᘍ / ᤊᤨقیᡧᣎ طور پر اس ᡧᣯ پہᤦ ᤝ کᘮا ᤊᤨ۔

 َᡧ ᢕᣌِءَامِن ُ ᡐᕝءَ ٱ
᠕
حَرَامَ إِن شَا

᠔
مَسْجِدَ ٱل

᠔
نَّ ٱل

᠑
تَدْخُل

᠐
حَقِّ ۖ ل

᠔
ءᘌَْا ᗷِٱل هُ ٱلرُّ

᠐
ُ رَسُول ᡐᕝقَدْ  صَدَقَ  ٱ

ᡐ
ل

ونَ ۖ
ُ
خَاف

َ
 ت

َ
ᢺ َنᗫ ᠒

ِّᣆَمْ وَمُق
᠑
ᡧَ رُءُوسَᜓ ᢕᣌِق

ᡒ
مُحَل

Certainly has Allāh showed to His Messenger the vision [i.e., dream] in truth. You will surely enter al-
Masjid al-Ḥarām, if Allāh wills, in safety, with your heads shaved and [hair] shortened,1 not fearing 
[anyone]. (48:27)

ᡧَ رَءُوفٌۭ  ᢕᣌِمِن
ْ

مُؤ
᠔
م ᗷِٱل

᠑
ᝣᘭْ

᠐
ᗫصٌ عَل ᠒ᖁَمْ  ح ᘭْهِ مَا عَنِتُّ

᠐
ᗫزٌ عَل ᠒ᖂَمْ ع

᠑
سِᜓ

ُ
نف

᠐
نْ أ مْ رَسُولٌۭ مِّ

᠑
᛿ َء

᠕
قَدْ  جَا

᠐
ل

حᘭِمٌۭ  رَّ

There has certainly come to you a Messenger from among yourselves. Grievous to him is what you suffer; 
[he is] concerned over you [i.e., your guidance] and to the believers is kind and merciful. (9:128)

مْ 
ُّ
عَن᠒ ت عَنِتَ 

Indeed, We have sent down to you ˹O Prophet˺ clear revelaƟons. ˹But˺ none will deny them except the 
rebellious. (2:99)

ᘘَدٍ 
᠐
ِ ك

ᡧᣚ َنᅮَٰسᙏ ِ
ْ

قْنَا ٱلإ
᠐
قَدْ خَل

᠐
ل

Verily we have created man in difficulty,in a state in which he has to contend with the afflictions of the 
present life and the difficulties pertaining to the life to come.  دᘘك ᡧᣚ  here signifies, in a right and just state: 
or in an erect state, and in just proportion: or in an erect state, and walking upon his two legs; whereas 
other animals are not erect.
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لَ   

دْ 
َ
ق

᠐
ل



BAG -II (ADV) NOTES

Prepositions Noun after the preposition is always Majroor

Noun            Preposition

Arabic preposition particles are considered Mabni words ةᘭ لمات مب᛿  (Non Declinable).
Preposition usage is highly idiomatic and may not correspond to their English equivalents. 

Enters

N & Pr.N

N & Pr.N

N - Only

N & Pr.N

N & Pr.N

N & Pr.N

N - Only

N & Pr.N

N & Pr.N

﴿الله﴾  َᅮت N - Only

N - Only

N - Only
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حروف الجر سمِ 
ْ
ق

᠐
حُروُف ال ظرف المᜓان و الزمان
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Prepositions ( حروف الجر ) act as connectors between a noun and the other elements of a sentence. Their 
primary function is to provide information about time, place, and direction. 
A preposition always comes before the word it’s associated with and never follows it. And forms a 
Prepositional Phrase.
The meaning of the preposition depends on its place in the sentence; the preposition may be used to 
indicate different meanings according to the words that come before and after it.

Prepositions Particles of Oath Adverb of Time & Place => are considered as Nouns

Preposition Meaning Type Name

 ᢝ
ᡧᣚ in, at, with Detached Preposition

عن about, on behalf of, away 
from Detached Preposition

 ᡨᣎح up to, to, at Detached Preposition

من from, of, than Detached Preposition

ᣠإ to, till Detached Preposition

ᣢع on Detached Preposition

ك like, similar to Attached Preposition

لِ  to, for Attached Preposition

 ِᅮب with, by, in Attached Preposition

used to make oaths Attached Particle of Oath

وَ  used to make oaths Attached Particle of Oath

 ِᅮب used to make oaths Attached Particle of Oath

فوق  above Detached Adverb of Time/Place

تحت below Detached Adverb of Time/Place

قᘘل before Detached Adverb of Time/Place

ᗷعد after Detached Adverb of Time/Place

Locative adverbs, also known as adverbs of place and time (ظرف المكان وظرف الزمان), share 
similarities with prepositions as they always require a genitive noun. They are sometimes referred 
to as semi-prepositions.
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وراء behind Detached Adverb of Time/Place

 ᡧ ᢕᣌب between Detached Adverb of Time/Place



BAG -II (ADV) NOTES

Prepositions Noun after the preposition is always Majroor

Noun            Preposition

Prepositions (حروف الجر) are divided into ; 

88

Extra / Redundant ( حروف الجر الزائدة)
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Real Preposition( ةᘭحروف الجر الأصل),  
add meaning to the sentence in which they appear, and can 
combine with a verb to create a verb-preposition idiom.

Extra / Redundant ( حروف الجر الزائدة) do not add any new meaning and are used for emphasis.

 ۥمِنْ هَادٍۢ  هُ
᠐
مَا ل

َ
ُ ف ᡐᕝضْلِلِ ٱᘌُ ۦۚ وَمَن  ذِينَ مِن دُونِهِ

ᡐ
كَ ᗷِٱل

َ
ون

ُ
ف  ۥۖ وᗫَُخَوِّ افٍ عᘘَْدَهُ 

᠐
᛿ ِب ُ ᡐᕝسَ ٱᛳْ

᠐
ل
᠐
أ

Quasi-redundant prepositions ( حروف الجر 
(شᘘه الزائدة

 add a limited meaning to the sentence, such as “perhaps – 
”رُب

The Extra / redundant preposition enters and makes the noun after it Majroor only literally and not 
grammatically. Extra / redundant prepositions are (ب ، مِن ، ك)

حدٍ 
᠐
ᡨᣍ مِنْ  أ

᠐
هَلْ أ حدٌ 

᠐
ᡨᣍ  أ

᠐
هَلْ أ (Did anyone came) ا؟ᘍآ ᡽ᣍا کوᘮک

(Did anyone came at all) ا؟ᘍآ ᣪب ᡽ᣍا کوᘮک

( ᡨᣍأ) ٌه فاعِل
َّ
  لأن

ቝ
ᢾعٌ محᖔا مرف

᠍
هل: حرف استفهام , أᡨᣍ : فِعلٌ ماض᠏ , من: حَرفُ جَرٍّ زائدٌ  , أحد: اسمٌ مَجرورٌ لفظ

ونَ 
᠑
᜻

َ
ف ؤْ

ُ
ٰ  ت

َّ ᡧᣍ
᠐
أ
َ
 هُوَ ۖ ف

َّ
ᢺِهَ إᅮٰ

᠐
ٓ إِل

َ
ᢻ ۚ ᠒رْض

َ ْ
ءِ وَٱلأ

᠕
مَا نَ ٱلسَّ م مِّ

᠑
ᝣ

ُ
ِ يَرْزُق

ᡐᕝٱ ُ ْᢕᣂ
َ
مْ ۚ هَلْ مِنْ  خᅮَٰلِقٍ غ

᠑
ᝣᘭْ

᠐
ِ عَل

ᡐᕝنِعْمَتَ ٱ 
ᠪ
رُوا

᠑
ᜧ

ْ
اسُ ٱذ هَا ٱلنَّ يُّ

᠐
أ ٓᅮَٰي

O mankind, remember the favor of Allah upon you. Is there any creator other than Allah who provides for you from 
the heaven and earth? There is no deity except Him, so how are you deluded? (35:3)

ا (4:6) ۭᘘًᚏِحَس ِ
ᡐᕝبِ ٱ ٰ َᡧᣛ

᠐
ᜧَو Here the honoured name is in Jar literally (Lafzi) because of 

BI. The sentence can be (اᘘ᠍ᚏاللهُ  حَس ᡧᣛك)
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Is not Allāh sufficient for His Servant [i.e., Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم)]? And [yet], they threaten you with 
those [they worship] other than Him. And whoever Allāh leaves astray - for him there is no guide. (39:36)

Note : Noun of Laysa is Marfooh and Khabar is Mansoob

 َᡧ ᢕᣌِمᝏِحَا
᠔
مِ ال

᠐
حْᜓ

᠐
ُ  بِ أ ᡐᕝسَ اᛳْ

᠐
ل
᠐
أ

Is not Allāh the most just of judges? (95:8)

ءٌ  ْ ᢝ
َ ᡫᣒ ِلِه

ْ
ᛳْسَ  كَ مِث

᠐
ل

There is nothing like Him (42:11)



BAG  - II (ADV)  NOTES

La of Complete Negation

Students Notes: لا مانِعَ 

ءَ  ْ ᢝ
َ ᡫᣒ لا

حَدَ 
᠐
لا أ

كَّ 
َ

لا ش
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Lā of absolute negation Lā of regular negation
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(لا نفᘭه لل ج س )

 of generic negation intervenes only in the nominal sentence, and it makes a function rather similar to لا
/inna/ and its sisters, i.e. it changes the subject from the nominative to the accusative case.

This is the strongest type of negation which mark the absolute nonexistence of a being or thing. It puts the 
noun (the subject) in the accusative case like ‘Inna and its sisters’, but without a definite article (فᗫ ᠒ᖁْداة التَع

᠐
 (أ

or nunation (نᗫ ᠒ᖔْن
َ
.(ت

If it is preceded by a preposition, then it will have no grammatical effect and function as an ordinary 
negating particle. The noun that follows the particle should be in its genitive form due to the preceding 
preposition ( ّحَرْف جَر).

ءٍ  ْ ᢝ
َ ᡫᣒ لاᗷِ ُغادَرْت I left with nothing

The lā of absolute negation (س
ْ
 is different from /la/ of regular negation which negates the (لا النافᘭة للجِ 

oneness and doesn’t indicate the absolute nonexistence of a being or thing.

س
ْ
لا النافᘭة للجِ   ᢝ ِ

ᡧᣚلا النا

There is no strength/ability  nor power but in, or by means of, God, the High, the Great

لة ِᜓ
ْ

لا حَلَّ  لهذه المُش لة ِᜓ
ْ

لا حَلٌّ لهذه المُش
There is not a single solution to 
this problem

There is no solution to this 
problem

 َᡧ ᢕᣌِق مُتَّ
᠔
ل
ᡒ
ى ل   رᗫَْبَ  ۛ فᘭِهِ ۛ هُدًۭ

َ
ᢺ ُبᅮَٰت᜻ِ

᠔
لِكَ ٱل ٰ

َ
ذ

This is the Book! There is no doubt about it—a guide for those mindful (of Allah)   (2.2)

 ُ ᡐᕝٱ 
َّ

ᢺِهَ  إᅮٰ
᠐
ٓ  إِل

َ
ᢻ

"There is no deity but Allah," (37.35)

ۖ 
᠕
مْتَنَا

ᡐ
 مَا عَل

َّ
ᢺِإ 

᠕
نَا

᠐
مَ  ل

᠔
  عِل

َ
ᢺ َنَكᅮَٰحᘘُْس 

ᠪ
وا

᠑
ال

َ
ق

They said, "Exalted are You; we have no knowledge except what You have taught us. (2.32)

ᕛاᗷِ 
َّ

ᢺِإ  
َ
ة وَّ

ُ
  ق

َ
ᢺ َحَوْلَ  و  

َ
ᢺ

سَ 
᠔
لا ᗷأ

No doubt

The meaning is, there is no motion nor power, or ability, but by the will of God:
 There is no حول [i. e. changing, or turning, or receding,] from disobedience, nor قوّة [i. e. power] to obey, but by the 

accommodating, or disposing, of God.

No objection
The Noun after the "La" of Absolute negation is always SINGULAR-
INDEFINITE & MANSOOB.

No escape (used 
meaning “must”)

لا ᗷُدَّ 
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Some times the "La" is paired with "Illa" to give exception from 
negation

Nothing
No one

No harm (used meaning 
“that’s fine”)
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How nominal sentences convey different tenses

Tense

Key Points about Tense in Nominal Sentences:

 Add. Info : ;May display a range of different meanings and nuances like (᛿ان)
Eternal Truths , Past Action or State , Habitual Action in the Past ,Emphasis and Confirmation,
Description of Circumstances (Incidental States) etc…

Emphasis and Confirmation And truly, the promise of Allah is fulfilled
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Nominal sentences (ةᘭالجمل الاسم)  typically describe states or qualities and focus on continuity or stability, 
but they can still indicate past, present, or future time through context, verbs, or time markers.

How it’s Indicated Example Explanation

Past 
Tense

Use of past-time adverbs or 

auxiliary verbs like ان᛿.
 ًᢿᘭان الطقس جم᛿ The verb ان᛿ ("was") shifts 

the meaning to the past. 
****The weather was nice

Present 
Tense

Default state in nominal sentences, 
often implying the present.

الجوّ جمᘭل The absence of time 
markers assumes a current, 

continuous state.The weather is nice

Continuous 
or Habitual

Time markers (e.g.,  
᠍
 or context (دائما

suggest repetition.
هُوَ دَائِم᠍ا سَعᘭِدٌ  Implies that the state is 

ongoing or habitual over 
time.He is always happy

Future 
Tense

Add سوف or كونᘭس to indicate 
future reference.

 
᠍
سᘭكون الجوّ جمᢿًᘭ غدا سᘭكون

 ("will be") introduces a 
future meaningThe weather will be nice tomorrow

1. No inherent tense: Unlike verbal sentences, nominal sentences rely on context or auxiliary verbs to 
show time.
2. Use of ان᛿ and كونᘭس: These forms modify the state to past or future, respectively, much like auxiliary 
verbs in English ("was," "will be").
3. Time Adverbs: Words like اليوم (today),  

᠍
 explicitly anchor the (yesterday) أمس or ,(tomorrow) غدا

sentence to a specific time.

Aspect Nominal Sentence (ةᘭالجملة الاسم) Verbal Sentence (ةᘭالجملة الفعل)

Focus and Emphasis Emphasizes state, stability, or description.
Highlights action or an event’s 

occurrence.

Tense Flexibility
Can show present, past, or future with 

auxiliary verbs (كونᘭان, س᛿).
Naturally expresses tense through 

verb conjugation.
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Nuance in Meaning
Suggests continuity (ongoing or permanent 

state).
Suggests dynamic action (temporary 

or specific moment).

For Nuance in State vs. Action: Nominal sentences are better for conveying enduring states, qualities, or 
truths. They excel in expressing stable, ongoing, or timeless concepts. For example, مᘭالله غفور رح ("Allah is 
forgiving and merciful") emphasizes God’s eternal nature.

For Dynamic Narration: Verbal sentences are superior when the focus is on actions and events. They 
capture movement and progression more naturally, making them better suited for storytelling, 
instructions, or sequential narration.

ا ᡔحَق ِ
ᡐᕝانَ وَعْدُ ا

᠐
ᝏَو


